
 
                                 ÎàÜìºÜòÆ² 
     Ð²Ú²Uî²ÜÆ Ð²Üð²äºîàôÂÚ²Ü Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü ºì Î²Ü²¸²ÚÆ Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü 
         ØÆæºì ºÎ²ØàôîÜºðÆ ºì ¶àôÚøÆ ÎðÎÜ²ÎÆ Ð²ðÎàôØÀ ´²ò²èºÈàô ºì 
                    Ð²ðÎàôØÆò ÊàôU²öºÈÀ Î²ÜÊºÈàô Ø²UÆÜ 
                                (1-ÇÝ Ù³u) 
 
     Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Î³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ »õ Î³Ý³¹³ÛÇ Î³é³í³ñáõÃÛáõÝÁ, 
     ó³ÝÏ³Ý³Éáí ½³ñ·³óÝ»É »ñÏáõ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ïÝï»u³Ï³Ý, ·Çï³Ï³Ý, 
 ï»ËÝÇÏ³Ï³Ý »õ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »õ ó³ÝÏ³Ý³Éáí ÏÝù»É 
 »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ »õ ·áõÛùÇ ÏñÏÝ³ÏÇ Ñ³ñÏáõÙÁ µ³ó³é»Éáõ »õ Ñ³ñÏáõÙÇó Ëáõu³÷»ÉÁ 
 Ï³ÝË»Éáõ Ù³uÇÝ ÏáÝí»ÝóÇ³, 
 
     Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÇÝ Ñ»ï»õÛ³ÉÇ ßáõñç. 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 1 
                             ÀÝ¹·ñÏí³Í ³ÝÓÇÝù 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ù»ÏÇ Ï³Ù 
 »ñÏáõuÇ é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ³ÝÓ³Ýó ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 2 
                             ÀÝ¹·ñÏí³Í Ñ³ñÏ»ñÁ 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó 
 u³ÑÙ³Ýí³Í` »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ »õ ·áõÛùÇ Ñ³ñÏ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ` ³ÝÏ³Ë ¹ñ³Ýó ·³ÝÓÙ³Ý 
 »Õ³Ý³ÏÇó: 
     2. ºÏ³ÙáõïÝ»ñÇ »õ ·áõÛùÇ Ñ³ñÏ»ñ »Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ ³ÙµáÕç »Ï³ÙïÇ, ³ÙµáÕç 
 ·áõÛùÇ Ï³Ù »Ï³ÙïÇ Ï³Ù ·áõÛùÇ ï³ññ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ u³ÑÙ³Ýí³Í µáÉáñ Ñ³ñÏ»ñÁ` 
 Ý»ñ³éÛ³É ß³ñÅ³Ï³Ý Ï³Ù ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ oï³ñáõÙÇó ³é³ç³ó³Í »Ï³ÙïÇ Ñ³í»É³×Ç, 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í×³ñ³Í ³ßË³ï³í³ñÓÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ·áõÙ³ñÇ, ÇÝãå»u Ý³»õ ·áõÛùÇ 
 ³ñÅ»ùÇ Ñ³í»É³×Ç ß³ÑáõÛÃÇ Ñ³ñÏ»ñÁ: 
     3. ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ñ»ï»õÛ³É Ñ³ñÏ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, 
 Ù³uÝ³íáñ³å»u` 
     ³) Ð³Û³uï³ÝÇ ¹»åùáõÙ` 
     I) ß³ÑáõÃ³Ñ³ñÏ, 
     II) »Ï³Ùï³Ñ³ñÏ, 
     III) ·áõÛù³Ñ³ñÏ, 
     IV) ÑáÕÇ Ñ³ñÏ 
     (³ÛuáõÑ»ï` Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñ³ñÏ), 
     µ) Î³Ý³¹³ÛÇ ¹»åùáõÙ` ºÏ³Ùï³Ñ³ñÏÇ Ù³uÇÝ oñ»ÝùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Î³Ý³¹³ÛÇ 
 Î³é³í³ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ·³ÝÓíáÕ »Ï³ÙïÇ »õ ·áõÛùÇ Ñ³ñÏ»ñ (³ÛuáõÑ»ï` Ï³Ý³¹³Ï³Ý 
 Ñ³ñÏ): 
     4. ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ÏÇñ³éíáõÙ ¿ Ý³»õ ÝáõÛÝ³Ï³Ý Ï³Ù Áuï ¿áõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 
 ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³ñÏÇ Ñ³Ù³ñ, áñÁ Ïu³ÑÙ³ÝíÇ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ uïáñ³·ñáõÙÇó Ñ»ïá` Ç ÉñáõÙÝ 
 ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ Ñ³ñÏ»ñÇ Ï³Ù ¹ñ³Ýó ÷áË³ñ»Ý: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 3 
                          ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ u³ÑÙ³ÝáõÙÝ»ñ 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ, »Ã» »ÝÃ³ï»ùuïÝ ³ÛÉ µ³Ý ãÇ å³Ñ³ÝçáõÙ` 
     ³) "ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝ" »õ "ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝ" 
 ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ, »ÝÃ³ï»ùuïÇó Ï³Ëí³Í, Ýß³Ý³ÏáõÙ »Ý Ð³Û³uï³Ý Ï³Ù Î³Ý³¹³, 
     µ) "Ð³Û³uï³Ý" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿ Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝ, ÇuÏ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ÇÙ³uïáí o·ï³·áñÍí»ÉÇu Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` Ð³Û³uï³ÝÇ 
Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý 
 ï³ñ³ÍùÁ, Ý»ñ³éÛ³É Ý»ñùÇÝ çñ»ñÁ, áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ, Ð³Û³uï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ 
 Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ Çñ ÇÝùÝÇßË³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ »õ Çñ³í³½áñáõÃÛáõÝÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 
 Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý »õ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ 
     ·) "Î³Ý³¹³" ï»ñÙÇÝÝ ³ßË³ñÑ³·ñ³Ï³Ý ÇÙ³uïáí o·ï³·áñÍí»ÉÇu Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` 
 Î³Ý³¹³ÛÇ ï³ñ³ÍùÁ, Ý»ñ³éÛ³É Ýñ³ ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ÍáíÁ »õ ÑáÕ³ÛÇÝ ï³ñ³ÍùÇó áõ 
 ï³ñ³Íù³ÛÇÝ ÍáíÇó í»ñ ·ïÝíáÕ o¹³ÛÇÝ ï³ñ³ÍáõÃÛáõÝÁ, ÇÝãå»u Ý³»õ µ³ó³éÇÏ 
 ïÝï»u³Ï³Ý ·áïÇÝ »õ ³Û¹ ·áïáõó ¹áõñu ·ïÝíáÕ Ù³Ûñó³Ù³ù³ÛÇÝ »ÉáõuïÁ, áñÇ 
 ÝÏ³ïÙ³Ùµ, ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, Î³Ý³¹³Ý Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ Çñ 
 ÇÝùÝÇßË³Ý Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, 
     ¹) "³ÝÓ" ï»ñÙÇÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿` ³ÝÑ³ï, ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³íáñáõÙ, 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ, ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝ »õ ³ÝÓ³Ýó ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÙÇ³íáñáõÙ, 
     ») "ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` ó³ÝÏ³ó³Í Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ Ï³Ù 
 ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÙÇ³íáñ, áñÁ Ñ³ñÏÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí ¹Çï³ñÏíáõÙ ¿ áñå»u 
 Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ, 
     ½) "ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝ" »õ "ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝ" ï»ñÙÇÝÝ»ñÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ »Ý, Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý³µ³ñ, 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ÏáÕÙÇó Õ»Ï³í³ñíáÕ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝ »õ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ÏáÕÙÇó Õ»Ï³í³ñíáÕ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝ, 
     ¿) "Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿. 
     I) Ð³Û³uï³ÝÇ ¹»åùáõÙ` ýÇÝ³ÝuÝ»ñÇ »õ ¿ÏáÝáÙÇÏ³ÛÇ Ý³Ë³ñ³ñ »õ å»ï³Ï³Ý 
 »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ Ý³Ë³ñ³ñ Ï³Ù Ýñ³Ýó ÉÇ³½áñ Ý»ñÏ³Û³óáõóÇãÝ»ñ, 
     II) Î³Ý³¹³ÛÇ ¹»åùáõÙ` å»ï³Ï³Ý »Ï³ÙïÇ Ý³Ë³ñ³ñ Ï³Ù Ý³Ë³ñ³ñÇ ÉÇ³½áñ 
 Ý»ñÏ³Û³óáõóÇã, 
     Á) "ù³Õ³ù³óÇ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿. 
     I) ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇ Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓ, 
     II) ó³ÝÏ³ó³Í Çñ³í³µ³Ý³Ï³Ý ³ÝÓ, ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝ Ï³Ù ÙÇ³íáñáõÙ, áñÁ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ·áñÍáÕ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³ uï³ó»É ¿ Çñ ³Û¹ 
 Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ, »õ 
     Ã) "ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÷áË³¹ñáõÙ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ß³Ñ³·áñÍíáÕ Ý³íáí Ï³Ù o¹³Ý³íáí áõÕ»õáñÝ»ñ »õ ·áõÛù 
 ÷áË³¹ñ»Éáõ ó³ÝÏ³ó³Í áõÕ»õáñáõÃÛáõÝ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ 
 áõÕ»õáñáõÃÛ³Ý ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÁ ³ÛÉ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý u³ÑÙ³ÝÝ»ñáõÙ 
 ·ïÝíáÕ í³Ûñ»ñÇ ÙÇç»õ áõÕ»õáñÝ»ñÇ »õ µ»éÝ»ñÇ ÷áË³¹ñáõÙÝ ¿: 
     2. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í å³ÑÇ ÏÇñ³é»ÉÇu 
 ¹ñ³ÝáõÙ ãu³ÑÙ³Ýí³Í ó³ÝÏ³ó³Í ï»ñÙÇÝ, »Ã» »ÝÃ³ï»ùuïÝ ³ÛÉ µ³Ý ãÇ å³Ñ³ÝçáõÙ, 
 áõÝÇ ³ÛÝ Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ýñ³Ý ïíÛ³É å³ÑÇÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ 
 ïñí³Í ¿ ³ÛÝ Ñ³ñÏ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý. ³Û¹ 
 å»ïáõÃÛ³Ý ·áñÍáÕ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ oñ»ÝùÝ»ñáí u³ÑÙ³Ýí³Í ó³ÝÏ³ó³Í ï»ñÙÇÝÇ 
 Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ ·»ñ³Ï³ÛáõÙ ¿ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý ³ÛÉ oñ»ÝùÝ»ñáí ï»ñÙÇÝÇÝ ïñí³Í 
 Ýß³Ý³ÏáõÃÛ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 4 
                                 è»½Ç¹»Ýï 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí "ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï" 
 ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` 
     ³) ó³ÝÏ³ó³Í ³ÝÓ, áñÁ, ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ³ÛÝï»Õ 
 »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý Çñ ÑÇÙÝ³¹ñÙ³Ý í³ÛñÇ, Ùßï³Ï³Ý µÝ³ÏáõÃÛ³Ý í³ÛñÇ, Õ»Ï³í³ñÙ³Ý 
 í³ÛñÇ Ï³Ù áñ»õ¿ ³ÛÉ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ã³÷³ÝÇßÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, u³Ï³ÛÝ ³Û¹ ï»ñÙÇÝÁ ãÇ 
 Ý»ñ³éáõÙ áñ»õ¿ ³ÝÓÇ, áñÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ 
 å»ïáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÇó uï³óí³Í »Ï³ÙïÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, »õ 
     µ) ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ýñ³ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³Ù í³ñã³ï³ñ³Íù³ÛÇÝ uïáñ³µ³Å³ÝáõÙÁ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ï³Ù ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³Û¹åÇuÇ å»ïáõÃÛ³Ý uïáñ³µ³Å³ÝÙ³Ý 
Ï³Ù 
 ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛáõÝ Ï³Ù Í³é³ÛáõÃÛáõÝ: 
     2. ºñµ, 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ 
 ¿ »ñÏáõ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ é»½Ç¹»Ýï, ³å³ ³Û¹ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÇ 
 Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ áñáßíáõÙ ¿ Ñ»ï»õÛ³É Ï»ñå. 
     ³) ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»Ýï, áñï»Õ Ùßï³å»u µÝ³ÏíáõÙ ¿, ÇuÏ »Ã» Ý³ Ùßï³å»u µÝ³ÏíáõÙ ¿ »ñÏáõ 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, ³å³ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, áñÇ Ñ»ï Ýñ³ ³ÝÓÝ³Ï³Ý »õ ïÝï»u³Ï³Ý Ï³å»ñÝ ³é³í»É u»ñï »Ý 
 (Ï»Ýu³Ï³Ý ß³Ñ»ñÇ Ï»ÝïñáÝ), 
     µ) »Ã» ÑÝ³ñ³íáñ ã¿ áñáß»É ³ÛÝ å»ïáõÃÛáõÝÁ, áñï»Õ ·ïÝíáõÙ ¿ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
 ³ÝÓÇ Ï»Ýu³Ï³Ý ß³Ñ»ñÇ Ï»ÝïñáÝÁ, Ï³Ù »Ã» ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áã 
 Ù»ÏáõÙ ãáõÝÇ Ùßï³Ï³Ý Ï³ó³ñ³Ý, ³å³ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, áñï»Õ uáíáñ³µ³ñ µÝ³ÏíáõÙ ¿, 
     ·) »Ã» ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ uáíáñ³µ³ñ µÝ³ÏíáõÙ ¿ »ñÏáõ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ, Ï³Ù 
 Ýñ³ÝóÇó »õ áã Ù»ÏáõÙ uáíáñ³µ³ñ ãÇ µÝ³ÏíáõÙ, ³å³ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ 
 ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, áñÇ ù³Õ³ù³óÇÝ ¿ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ, 
     ¹) »Ã» ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ »ñÏáõ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ù³Õ³ù³óÇ Ï³Ù 
 ãÇ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¹ñ³ÝóÇó áã Ù»ÏÇ ù³Õ³ù³óÇ, ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ñ³ñóÁ ÉáõÍáõÙ »Ý ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ: 
     3. ºñµ, 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ 
 »ñÏáõ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ é»½Ç¹»Ýï, ³å³ Ýñ³ Ï³ñ·³íÇ×³ÏÁ áñáßíáõÙ ¿ 
 Ñ»ï»õÛ³É Ï»ñå. 
     ³) Ý³ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, áñáõÙ 
 uï»ÕÍí»É ¿, 
     µ) »Ã» Ý³ ÑÇÙÝí³Í ã¿ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áã Ù»ÏáõÙ, ³å³ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ 
 ³ÛÝ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, áñï»Õ ·ïÝíáõÙ ¿ Ýñ³ ÷³uï³óÇ Õ»Ï³í³ñÙ³Ý í³ÛñÁ: 
     4. ºñµ, 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, ³ÝÓÁ, áñÝ ³ÛÉ ¿, ù³Ý 
 ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ Ï³Ù ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ, Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ »ñÏáõ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ é»½Ç¹»Ýï, ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ 
 ÷áñÓáõÙ »Ý Ñ³ñóÁ ÉáõÍ»É ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ »õ áñáß»É, Ã» ÎáÝí»ÝóÇ³Ý 
 ÇÝãå»u å»ïù ¿ ÏÇñ³é»É ïíÛ³É ³ÝÓÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: ÜÙ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý 
 µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ³Û¹ ³ÝÓÇÝ Çñ³íáõÝù ãÇ ïñíáõÙ ³½³ïí»É ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí 
 Ý³Ë³ï»uí³Í Ñ³ñÏÇó Ï³Ù å³Ñ³Ýç»É Ñ³ñÏÇ Ýí³½»óáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 5 
                           Øßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ "Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ" ï»ñÙÇÝÁ 
 Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ï³ÛáõÝ í³Ûñ, áñÇ ÙÇçáóáí 
 ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³u³Ùµ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ: 
     2. "Øßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ" ï»ñÙÇÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ñ³ïÏ³å»u` 
     ³) Õ»Ï³í³ñÙ³Ý í³Ûñ, 
     µ) Ù³uÝ³×ÛáõÕ, 
     ·) ·ñ³u»ÝÛ³Ï, 
     ¹) ·áñÍ³ñ³Ý, 
     ») ³ñï³¹ñ³Ù³u, »õ 
     ½) Ñ³Ýù³Ñáñ, Ý³íÃÇ Ï³Ù ·³½Ç Ñáñ³ï³Ýóù, ù³ñÑ³Ýù Ï³Ù µÝ³Ï³Ý å³ß³ñÝ»ñÇ 
 Ñ»ï³½áïÙ³Ý »õ/Ï³Ù ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ í³Ûñ: 
     3. "Øßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ" ï»ñÙÇÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ Ý³»õ` 
     ³) ßÇÝ³ñ³ñ³Ï³Ý Ññ³å³ñ³Ï, Ï³éáõóÙ³Ý, Ñ³í³ùÙ³Ý Ï³Ù ï»Õ³Ï³ÛÙ³Ý Íñ³·Çñ Ï³Ù 
 ¹ñ³Ýó Ñ»ï Ï³åí³Í í»ñ³ÑuÏáÕ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ, »Ã» ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ Ññ³å³ñ³ÏÇ, 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Íñ³·ñÇ Ï³Ù ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ï»õáÕáõÃÛáõÝÁ ³í»ÉÇÝ ¿, ù³Ý ÇÝÝ ³ÙÇuÁ, 
     µ) Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ý»ñ³éÛ³É ËáñÑñ¹³ïí³Ï³Ý 
 Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóáõÙ ³Û¹ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ í³ñÓ³Í Í³é³ÛáÕÝ»ñÇ Ï³Ù ³ÛÉ 
 ³ÝÓÝ³Ï³½ÙÇ ÙÇçáóáí, »Ã» ³Û¹ Ï³ñ·Ç ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ (ÝáõÛÝ Ï³Ù ÷áËÏ³å³Ïóí³Í 
 Íñ³·ñ»ñÇ Ñ³Ù³ñ) »ñÏñÇ Ý»ñuáõÙ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ ÇÝÝ ³ÙÇuÁ Ï³Ù 12 ³Ùuí³ 
 ÁÝÃ³óùáõÙ ³Û¹ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍÝ»ñÇ Ñ³Ýñ³·áõÙ³ñÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ ÇÝÝ ³ÙÇuÁ: 
     4. âÝ³Û³Í uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ý³Ëáñ¹ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ` "Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ" 
 ï»ñÙÇÝÁ ãÇ Ý»ñ³éáõÙ` 
     ³) Ñ³ñÙ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ o·ï³·áñÍáõÙÁ` µ³ó³é³å»u Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³ÝÁ å³ïÏ³ÝáÕ 
 ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³ñï³¹ñ³ÝùÇ å³Ñ»uï³íáñÙ³Ý Ï³Ù óáõó³¹ñÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, 
     µ) Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³ÝÁ å³ïÏ³ÝáÕ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³ñï³¹ñ³ÝùÇ å³ß³ñÝ»ñÇ 
 å³Ñå³ÝáõÙÁ` µ³ó³é³å»u å³Ñ»uï³íáñÙ³Ý Ï³Ù óáõó³¹ñÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, 
     ·) Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³ÝÁ å³ïÏ³ÝáÕ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³ñï³¹ñ³ÝùÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ` 
 µ³ó³é³å»u ³ÛÉ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Ùß³Ïí»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, 
     ¹) ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ï³ÛáõÝ í³ÛñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ` µ³ó³é³å»u Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³ñï³¹ñ³ÝùÇ ·ÝÙ³Ý Ï³Ù ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³í³ùÙ³Ý 
 Ýå³ï³Ïáí, 
     ») ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ï³ÛáõÝ í³ÛñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ` µ³ó³é³å»u Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ Ý³Ë³å³ïñ³uï³Ï³Ý Ï³Ù oÅ³Ý¹³Ï µÝáõÛÃÇ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ 
 Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ýå³ï³Ïáí, 
     ½) ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ï³ÛáõÝ í³ÛñÇ å³Ñå³ÝáõÙÁ` µ³ó³é³å»u "³"-Çó "»" 
 »ÝÃ³Ï»ï»ñáõÙ Ýßí³Í ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ï»u³ÏÝ»ñÇ ó³ÝÏ³ó³Í Ñ³Ù³ÏóáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ` 
 å³ÛÙ³Ýáí, áñ ³Û¹ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ÏóáõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝùáõÙ ³é³ç³ó³Í 
 Ùßï³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý í³ÛñÁ Ý³Ë³å³ïñ³uï³Ï³Ý Ï³Ù oÅ³Ý¹³Ï µÝáõÛÃ áõÝÇ: 
     5. âÝ³Û³Í 1-ÇÝ »õ 2-ÇÝ Ï»ï»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ` ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ³ÝÓÁ, áñÝ 
 ³ÛÉ ¿, ù³Ý ³ÝÏ³Ë Ï³ñ·³íÇ×³Ï áõÝ»óáÕ ·áñÍ³Ï³ÉÁ, áñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³éíáõÙ ¿ 
 7-ñ¹ Ï»ïÁ, ·áñÍáõÙ ¿ ÙÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó, Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿, áñ ³Û¹ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÁ ³é³çÇÝ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ áõÝÇ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ` Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí 
 ó³ÝÏ³ó³Í ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ, áñÝ ³Û¹ ³ÝÓÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ ³Û¹ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³ñ, »Ã» ïíÛ³É ³ÝÓÁ` 
     ³) áõÝÇ »õ uáíáñ³µ³ñ o·ï³·áñÍáõÙ ¿ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ïíÛ³É 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñ ÏÝù»Éáõ Çñ³í³uáõÃÛáõÝ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ 
 ¹»åù»ñÇ, »ñµ ³Û¹ ³ÝÓÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ u³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ 4-ñ¹ Ï»ïáõÙ 
 Ýßí³Í ¹ñáõÛÃÝ»ñáí, áñÝ, Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý 
 Ùßï³Ï³Ý í³ÛñÇ ÙÇçáóáí. ³Û¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ³Û¹ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý 
 Ï³ÛáõÝ í³ÛñÁ ãÇ Ñ³Ù³ñíáõÙ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ, Ï³Ù 
     µ) ãáõÝÇ ÝÙ³Ý Çñ³í³uáõÃÛáõÝ, u³Ï³ÛÝ uáíáñ³µ³ñ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ å³ÑáõÙ ¿ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù ³ñï³¹ñ³ÝùÇ å³ß³ñ, áñï»ÕÇó 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ³ÝáõÝÇó å³ñµ»ñ³µ³ñ ³é³ùáõÙ ¿ ³åñ³ÝùÝ»ñ Ï³Ù ³ñï³¹ñ³Ýù: 
     6. âÝ³Û³Í uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ý³Ëáñ¹ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ` Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿, áñ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ 
 í»ñ³³å³Ñáí³·ñÙ³Ý ¹»åù»ñÇ, ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ áõÝÇ, »Ã» ³ÛÝ ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛ³Ý ï³ñ³ÍùáõÙ ÁÝ¹áõÝáõÙ ¿ 
 ³å³Ñáí³·ñ³Ï³Ý í×³ñÝ»ñ Ï³Ù ³ÛÝï»Õ ³å³Ñáí³·ñáõÙ ¿ ÑÝ³ñ³íáñ éÇuÏ»ñÇó ³ÛÝ 
³ÝÓÇ 
 ÙÇçáóáí, áñÝ ³ÛÉ ¿, ù³Ý ³ÝÏ³Ë Ï³ñ·³íÇ×³Ï áõÝ»óáÕ ·áñÍ³Ï³ÉÁ, áñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ 
 ÏÇñ³éíáõÙ ¿ 7-ñ¹ Ï»ïÁ: 
     7. Ò»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÁ ãÇ Ñ³Ù³ñíáõÙ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ 
 Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ÙÇ³ÛÝ ÙÇçÝáñ¹Ç, ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
 ÏáÙÇuÇáÝ ·áñÍ³Ï³ÉÇ Ï³Ù ³ÝÏ³Ë Ï³ñ·³íÇ×³Ï áõÝ»óáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ·áñÍ³Ï³ÉÇ 
 ÙÇçáóáí` å³ÛÙ³Ýáí, áñ ³Û¹åÇuÇ ³ÝÓÇÝù ·áñÍáõÙ »Ý Çñ»Ýó uáíáñ³Ï³Ý 
 Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     8. ²ÛÝ ÷³uïÁ, áñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ 
 í»ñ³ÑuÏáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑuÏíáõÙ ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï 
 Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó (Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí) Ï³Ù ³ÛÉ Ï»ñå 
 Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, ³Û¹ 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ ÇÝùÝÇÝ ãÇ ¹³ñÓÝáõÙ ÙÛáõuÇ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 6 
                          ºÏ³Ùáõï ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇó 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ÏáÕÙÇó ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇó uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÁ (Ý»ñ³éÛ³É 
 ·ÛáõÕ³ïÝï»uáõÃÛáõÝÇó Ï³Ù ³Ýï³é³ÛÇÝ ïÝï»uáõÃÛáõÝÇó uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÁ) Ï³ñáÕ ¿ 
 Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ "³Ýß³ñÅ ·áõÛù" ï»ñÙÇÝÝ áõÝÇ ³ÛÝ 
 Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝÁ, áñÁ Ýñ³Ý ïñí³Í ¿ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý 
 Ñ³ñÏ³ÛÇÝ oñ»Ýùáí, áñï»Õ ·ïÝíáõÙ ¿ ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ ·áõÛùÁ: ²Û¹ ï»ñÙÇÝÁ, µáÉáñ 
 ¹»åù»ñáõÙ, Ý»ñ³éáõÙ ¿ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇÝ oÅ³Ý¹³Ï ·áõÛùÁ, ·ÛáõÕ³ïÝï»uáõÃÛáõÝáõÙ 
 »õ ³Ýï³é³ÛÇÝ ïÝï»uáõÃÛáõÝáõÙ o·ï³·áñÍíáÕ ³Ý³uáõÝÝ áõ u³ñù³íáñáõÙÝ»ñÁ, ³ÛÝ 
 Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ, áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ÑáÕ³ÛÇÝ u»÷³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³µ»ñíáÕ 
 ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ áõ½áõýñáõÏïÁ »õ o·ï³Ï³ñ 
 Ñ³Ý³ÍáÝ»ñÇ Ñ³Ýù³ï»Õ»ñÇ, Ñ³Ýù³í³Ûñ»ñÇ »õ ³ÛÉ µÝ³Ï³Ý å³ß³ñÝ»ñÇ ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý 
 Ï³Ù ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý Çñ³íáõÝùÇ ¹ÇÙ³ó ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÷á÷áË³Ï³Ý Ï³Ù 
Ñ³uï³ïáõÝ 
 í×³ñáõÙÝ»ñÇ Çñ³íáõÝùÝ»ñÁ: Ü³í»ñÝ áõ o¹³Ý³í»ñÝ ³Ýß³ñÅ ·áõÛù ã»Ý Ñ³Ù³ñíáõÙ: 
     3. 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ áõÕÕ³ÏÇ 
 o·ï³·áñÍáõÙÇó, í³ñÓ³Ï³ÉáõÃÛ³Ý ïñ³Ù³¹ñ»Éáõó Ï³Ù ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ Ó»õáí 
 o·ï³·áñÍ»Éáõó »õ ³Û¹åÇuÇ ·áõÛùÇ oï³ñáõÙÇó uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
     4. 1-ÇÝ »õ 3-ñ¹ Ï»ï»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý Ý³»õ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý 
 ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇó uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ »õ ³ÝÏ³Ë ³ÝÑ³ï³Ï³Ý 
 Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ Ù³ïáõó»Éáõ Ñ³Ù³ñ o·ï³·áñÍí³Í ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇó uï³óí³Í 
 »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 7 
             Ò»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÇó uï³óí³Í ß³ÑáõÛÃ 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ß³ÑáõÛÃÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý 
 ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» ³Û¹ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÁ Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ãÇ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ 
 Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí: ºÃ» Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÁ í»ñÁ Ýßí³Í Ó»õáí 
 Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ Ï³Ù Çñ³Ï³Ý³óñ»É ¿ Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ, ³å³ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ß³ÑáõÛÃÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, µ³Ûó ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ 
 ã³÷áí, áñÁ í»ñ³·ñ»ÉÇ ¿ ïíÛ³É å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ: 
     2. 3-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` »Ã» ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÁ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí ³ÛÝï»Õ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ, 
 Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³Û¹ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ 
 í»ñ³·ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ ß³ÑáõÛÃÁ, áñÝ ³ÛÝ Ï³ñáÕ ¿ñ uï³Ý³É ÝáõÛÝ Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 
 å³ÛÙ³ÝÝ»ñáõÙ Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáí ÝáõÛÝ Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ` ÉÇÝ»Éáí 
 ÇÝùÝáõñáõÛÝ »õ ³é³ÝÓÇÝ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝ »õ ·áñÍ»Éáí ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ³ÝÏ³Ë ³ÛÝ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÇó, áñÇ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÝ ¿ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ: 
     3. Øßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ß³ÑáõÛÃÁ áñáß»ÉÇu ÃáõÛÉ³ïñíáõÙ ¿ Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ïñ³Í Í³Ëu»ñÇ Ýí³½»óáõÙ, Ý»ñ³éÛ³É 
Ï³é³í³ñã³Ï³Ý 
 »õ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ í³ñã³Ï³Ý Í³Ëu»ñÁ, ³ÝÏ³Ë Ýñ³ÝÇó` ³Û¹ Í³Ëu»ñÁ Ï³ï³ñí»É »Ý ³ÛÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ·ïÝíáõÙ ¿ ³Û¹ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÁ, Ã» ³ÛÉ 
 í³Ûñ»ñáõÙ: U³Ï³ÛÝ ãÇ ÃáõÛÉ³ïñíáõÙ Ýí³½»óÝ»É Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ·ÉË³íáñ ·ñ³u»ÝÛ³ÏÇÝ Ï³Ù Ýñ³ ³ÛÉ ·ñ³u»ÝÛ³ÏÝ»ñÇÝ í×³ñí³Í ³ÛÝ 
 ·áõÙ³ñÝ»ñÁ, »Ã» ³Û¹åÇuÇù Ï³Ý, áñáÝù Ñ³Ý¹»u »Ý ·³ÉÇu (µ³óÇ ÷³uï³óÇ Í³Ëu»ñÇ 
 ÷áËÑ³ïáõóáõÙÇó) å³ï»ÝïÝ»ñÇó Ï³Ù ³ÛÉ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó o·ïí»Éáõ Ñ³Ù³ñ` 
 ÑáÝáñ³ñÝ»ñÇ, éáÛ³ÉÃÇÝ»ñÇ, í³ñÓ³í×³ñÝ»ñÇ Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ í×³ñáõÙÝ»ñÇ 
 ï»uùáí, Ù³ïáõóí³Í Ñ³ïáõÏ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù Õ»Ï³í³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ 
 ÙÇçÝáñ¹³í×³ñÇ ï»uùáí, Ï³Ù, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ µ³ÝÏ³ÛÇÝ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, 
 Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ ïñ³Ù³¹ñí³Í ÷áË³éáõÃÛ³Ý ¹ÇÙ³ó í×³ñí³Í ïáÏáuÝ»ñÇ 
 ï»uùáí: ÜÙ³Ý³å»u, Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ß³ÑáõÛÃÁ áñáß»ÉÇu Ñ³ßíÇ ã»Ý ³éÝíáõÙ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ·ÉË³íáñ ·ñ³u»ÝÛ³ÏÇ Ï³Ù Ýñ³ ³ÛÉ ·ñ³u»ÝÛ³ÏÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ í×³ñí³Í ·áõÙ³ñÝ»ñÁ (µ³óÇ ÷³uï³óÇ Í³Ëu»ñÇ ÷áËÑ³ïáõóáõÙÇó) 
 å³ï»ÝïÝ»ñÇó Ï³Ù ³ÛÉ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó o·ïí»Éáõ Ñ³Ù³ñ` ÑáÝáñ³ñÝ»ñÇ, Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ 
 Ï³Ù u»÷³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Çñ³íáõÝùÇó uï³óí³Í »Ï³ÙïÇ ïáÏáuÝ»ñÇ, í³ñÓ³í×³ñÝ»ñÇ Ï³Ù 
 Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ í×³ñáõÙÝ»ñÇ ï»uùáí, Ù³ïáõóí³Í Ñ³ïáõÏ Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³Ù 
 Õ»Ï³í³ñÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÙÇçÝáñ¹³í×³ñÇ ï»uùáí, Ï³Ù, µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ µ³ÝÏ³ÛÇÝ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ ïñ³Ù³¹ñ³Í ÷áË³éáõÃÛ³Ý ¹ÇÙ³ó 
 í×³ñí³Í ïáÏáuÝ»ñÇ ï»uùáí: 
     4. Øßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ µ³ó³é³å»u 
³åñ³ÝùÝ»ñÇ 
 Ï³Ù ³ñï³¹ñ³ÝùÇ ·ÝáõÙÁ ÑÇÙù ãÇ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ³Û¹ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ ß³ÑáõÛÃ 
 í»ñ³·ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ: 
     5. Ü³Ëáñ¹ Ï»ï»ñÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³·ñíáÕ 
 ß³ÑáõÛÃÁ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ï³ñÇ å»ïù ¿ áñáßíÇ ÙÇ»õÝáõÛÝ »Õ³Ý³Ïáí, »Ã» Ñ³Ï³é³ÏÇ 
 Ñ³Ù³ñ ÑÇÙÝ³íáñ »õ µ³í³ñ³ñ å³ï×³é ãÏ³: 
     6. ºÃ» ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ÁÝ¹áõÝí³Í ¿ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ 
 í»ñ³·ñíáÕ ß³ÑáõÛÃÁ áñáß»É Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ³ÙµáÕç ß³ÑáõÛÃÝ Çñ ï³ñµ»ñ 
 uïáñ³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³Ù³Ù³uÝ³Ï³Ý µ³ßËÙ³Ý ÑÇÙ³Ý íñ³, ³å³ 2-ñ¹ Ï»ïáõÙ 
 áãÇÝã ãÇ ³ñ·»ÉÇ ³Û¹ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ñÏÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ ß³ÑáõÛÃÁ áñáß»É 
 µ³ßËÙ³Ý ÁÝ¹áõÝí³Í »Õ³Ý³Ïáí. ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ÁÝ¹áõÝí³Í µ³ßËÙ³Ý »Õ³Ý³ÏÁ å»ïù 
 ¿ ÉÇÝÇ ³ÛÝåÇuÇÝ, áñ ³ñ¹ÛáõÝùÁ Ñ³Ù³å³ï³uË³ÝÇ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ Ýßí³Í 
 uÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ: 
     7. ²ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ ß³ÑáõÛÃÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ »Ï³ÙïÇ ³ÛÝåÇuÇ ï³ññ»ñ, áñáÝó 
 Ù³uÇÝ ³é³ÝÓÇÝ ÝßíáõÙ ¿ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ³ÛÉ Ñá¹í³ÍÝ»ñáõÙ, uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ³½¹áõÙ ³Û¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ íñ³: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 8 
                    Ü³í³·Ý³óáõÃÛáõÝ »õ o¹³ÛÇÝ ïñ³Ýuåáñï 
 
     1. ØÇç³½·³ÛÇÝ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÇ Å³Ù³Ý³Ï ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Ý³í»ñÇ Ï³Ù o¹³Ý³í»ñÇ ß³Ñ³·áñÍáõÙÇó uï³óí³Í ß³ÑáõÛÃÁ 
 »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. âÝ³Û³Í 1-ÇÝ Ï»ïÇ »õ 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇÝ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ` Ý³íÇ Ï³Ù o¹³Ý³íÇ 
 áõÕ»õáñáõÃÛáõÝÇó ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý uï³ó³Í ß³ÑáõÛÃÁ 
 Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» áõÕ»õáñáõÃÛ³Ý 
 ÑÇÙÝ³Ï³Ý Ýå³ï³ÏÁ áõÕ»õáñÝ»ñÇ Ï³Ù µ»éÝ»ñÇ ÷áË³¹ñáõÙÝ ¿ ³Û¹ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ í³Ûñ»ñÇ ÙÇç»õ: 
     3. 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ Ï»ï»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý Ý³»õ ÙÇ³íáñÙ³ÝÁ, Ñ³Ù³ï»Õ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝáõÙ Ï³Ù ÙÇç³½·³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ Í³í³ÉáÕ ·áñÍ³Ï³ÉáõÃÛáõÝáõÙ 
 Ù³uÝ³Ïó»Éáõó ³é³ç³ó³Í ß³ÑáõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
     4. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó "ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
 ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñáõÙ Ý³í»ñÇ »õ o¹³Ý³í»ñÇ ß³Ñ³·áñÍáõÙ" ï»ñÙÇÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿` 
     ³) Ý³í»ñÇ Ï³Ù o¹³Ý³í»ñÇ í³ñÓáõÛÃÁ Ï³Ù í³ñÓ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÁ, »õ 
     µ) µ»éÝ³ñÏÕ»ñÇ »õ ¹ñ³Ýó Ñ»ï Ï³åí³Í u³ñù³íáñáõÙÝ»ñÇ í³ñÓ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÁ ³Û¹ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó, »Ã» ³Û¹ í³ñÓáõÛÃÁ Ï³Ù í³ñÓ³Ï³ÉáõÃÛáõÝÁ oÅ³Ý¹³ÏáõÙ ¿ 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñáõÙ ³Û¹ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Ý³í»ñÇ Ï³Ù o¹³Ý³í»ñÇ 
 ß³Ñ³·áñÍÙ³ÝÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 9 
                        öáËÏ³åí³Í Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 
     1. ºÃ»` 
     ³) ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÁ áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ 
 Ù³uÝ³ÏóáõÃÛáõÝ áõÝÇ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý Õ»Ï³í³ñÙ³Ý, 
 í»ñ³ÑuÏÙ³Ý Ï³Ù ·áõÛùÇ Ù»ç, Ï³Ù 
     µ) ÙÇ»õÝáõÛÝ ³ÝÓÇÝù áõÕÕ³ÏÇ Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇ Ù³uÝ³ÏóáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý »õ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý Õ»Ï³í³ñÙ³Ý, í»ñ³ÑuÏÙ³Ý Ï³Ù ·áõÛùÇ Ù»ç, 
     »õ Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ¹»åùáõÙ »ñÏáõ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ³é»õïñ³ÛÇÝ Ï³Ù 
 ýÇÝ³Ýu³Ï³Ý ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ uï»ÕÍíáõÙ Ï³Ù u³ÑÙ³ÝíáõÙ »Ý å³ÛÙ³ÝÝ»ñ, 
 áñáÝù ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý Ýñ³ÝóÇó, áñáÝù Ïuï»ÕÍí»ÇÝ »ñÏáõ ³ÝÏ³Ë 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ, ³å³ ó³ÝÏ³ó³Í ß³ÑáõÛÃ, áñÁ ³Û¹ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ 
 µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ÏÑ³ßí»·ñí»ñ Ýñ³ÝóÇó Ù»ÏÇÝ, µ³Ûó ³Û¹ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ 
 Ñ»ï»õ³Ýùáí ãÇ Ñ³ßí»·ñí»É, Ï³ñáÕ ¿ Ý»ñ³éí»É ³Û¹ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ß³ÑáõÛÃÇ Ù»ç 
 »õ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý³µ³ñ Ñ³ñÏí»É: 
     2. ºñµ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ß³ÑáõÛÃÇ 
 Ù»ç Ý»ñ³éáõÙ »õ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý³µ³ñ Ñ³ñÏáõÙ ¿ ³ÛÝ ß³ÑáõÛÃÁ, áñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ 
 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³ñÏí»É ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ³Û¹ ÙÛáõu 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »õ ³Û¹ Ï»ñå Ý»ñ³éí³Í ß³ÑáõÛÃÝ ³ÛÝ ß³ÑáõÛÃÝ ¿, áñÁ Ñ³ßí»·ñí³Í 
 ÏÉÇÝ»ñ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³ÝÁ, »Ã» »ñÏáõ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ ÉÇÝ»ÇÝ ³ÝÏ³Ë Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ µÝáñáß 
 ÷áËÑ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñ, ³å³ ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñáõÙ ¿ ³Û¹ ß³ÑáõÛÃÇ 
 ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝï»Õ ·³ÝÓí³Í Ñ³ñÏÇ ·áõÙ³ñÇ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý ×ß·ñïáõÙ: ÜÙ³Ý 
 ×ß·ñïáõÙÁ áñáß»ÉÇu å³ïß³× áõß³¹ñáõÃÛáõÝ Ï¹³ñÓíÇ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ³ÛÉ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ, »õ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÝ 
 ³ÝÑñ³Å»ßïáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ÏËáñÑñ¹³Ïó»Ý ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï: 
     3. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÁ ãÇ ÷á÷áËÇ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ß³ÑáõÛÃÁ 1-ÇÝ 
 Ï»ïáõÙ ÑÇß³ï³Ïí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ` Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ u³ÑÙ³Ýí³Í 
 Å³ÙÏ»ï³ÛÇÝ u³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÁ Éñ³Ý³Éáõó Ñ»ïá »õ, ³Ù»Ý ¹»åùáõÙ, ³ÛÝ ï³ñí³ 
 ³í³ñïÇó ÑÇÝ· ï³ñÇ Ñ»ïá, áñÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ß³ÑáõÛÃÁ, áñÁ Ï»ÝÃ³ñÏí»ñ ³Û¹åÇuÇ 
 ÷á÷áËáõÃÛ³Ý, Ï³ñáÕ ¿ñ í»ñ³·ñí»É ³Û¹ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³ÝÁ, »Ã» ãÉÇÝ»ÇÝ 1-ÇÝ Ï»ïáõÙ 
 ÑÇß³ï³Ïí³Í å³ÛÙ³ÝÝ»ñÁ: 
     4. 2-ñ¹ »õ 3-ñ¹ Ï»ï»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ÏÇñ³éíáõÙ Ë³µ»áõÃÛ³Ý, 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï³íáñÛ³É ãÏ³ï³ñ»Éáõ Ï³Ù ¹ñ³ÝóÇó Ëáõu³÷»Éáõ ¹»åù»ñáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 10 
                               Þ³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñ 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñíáÕ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É 
 ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. U³Ï³ÛÝ ÝÙ³Ý ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É Ý³»õ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñÇ é»½Ç¹»Ýï ¿ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñ í×³ñáÕ 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ` ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, µ³Ûó »Ã» ß³Ñ³µ³ÅÇÝ uï³óáÕ 
 u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ¿, ³å³ Ýßí³Í Ñ³ñÏÁ 
 ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ` 
     ³) ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ë³éÝ ·áõÙ³ñÇ 5 ïáÏáuÁ, »Ã» ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ 
 u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝ ¿, áñÝ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ïÝoñÇÝáõÙ ¿ í×³ñáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ï³åÇï³ÉÇ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÇ ³éÝí³½Ý 25 ïáÏáuÁ, »õ ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ïÇñáç 
 ÏáÕÙÇó Ý»ñ¹ñí³Í Ï³åÇï³ÉÁ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ûï³ñ³ñ³·ñÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï 
·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ 
 100,000 ²ØÜ ¹áÉ³ñÁ (Ï³Ù ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ ³ñÅáõÛÃáí 
 ¹ñ³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ù ·áõÙ³ñÁ); 
     µ) ÙÝ³ó³Í µáÉáñ ¹»åù»ñáõÙ` ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ë³éÝ ·áõÙ³ñÇ 15 ïáÏáuÁ: 
     UáõÛÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ï³ñ³ÍíáõÙ ³ÛÝ Ñ³ñÏ»ñÇ íñ³, áñáÝù 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ í×³ñáõÙ ¿ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÇó uï³óíáÕ ß³ÑáõÛÃÇ Ñ³Ù³ñ: 
     3. "Þ³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñ" ï»ñÙÇÝÁ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ÇÙ³uïáí Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` »Ï³Ùáõï 
 µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÇó, "o·ï³·áñÍÙ³Ý" µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÇó Ï³Ù "o·ï³·áñÍÙ³Ý" Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó, 
 Ñ³Ýù³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñáõÃÛ³Ý µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÇó, ÑÇÙÝ³¹ÇñÝ»ñÇ µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÇó Ï³Ù ³ÛÉ` 
 å³ñï³å³Ñ³Ýç ãÑ³Ý¹Çu³óáÕ` ß³ÑáõÛÃÇÝ Ù³uÝ³Ïó»Éáõ Çñ³íáõÝù ïíáÕ Çñ³íáõÝùÝ»ñÇó, 
 ÇÝãå»u Ý³»õ ³ÛÝ »Ï³ÙáõïÁ, áñÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ÝáõÛÝ Ï³ñ·áí, ÇÝã 
 µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÇó uï³óíáÕ ß³ÑáõÛÃÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³ÛÝ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»ÝùÇ, áñÇ é»½Ç¹»Ýï 
 ¿ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ µ³ßËáõÙÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ: 
     4. 2-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ÏÇñ³éíáõÙ, »Ã» ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÇó o·ïíáÕ 
 u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ, ÉÇÝ»Éáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñÇ 
 é»½Ç¹»Ýï ¿ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñ í×³ñáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ` ³ÛÝï»Õ ·ïÝíáÕ Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, Ï³Ù ³ÝÏ³Ë ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ Ù³ïáõóáõÙ ³Û¹ 
 ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³ÛÝï»Õ ·ïÝíáÕ Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³ÛÇ ÙÇçáóáí, »õ 
 Ù³uÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, áñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñíáõÙ »Ý ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ, ÷³uï³óÇáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ 
 ³Û¹ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³ÛÇ Ñ»ï: ²Û¹ ¹»åùáõÙ, Áuï 
 Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ, ÏÇñ³éíáõÙ »Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 7-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ï³Ù 14-ñ¹ 
 Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ: 
     5. ºñµ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ »Ï³Ùáõï Ï³Ù 
 ß³ÑáõÛÃ ¿ uï³ÝáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝÁ 
 ãÇ Ï³ñáÕ Ñ³ñÏÙ³Ý »ÝÃ³ñÏ»É ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó í×³ñí³Í ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ` 
 µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ ³Û¹ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ í×³ñíáõÙ »Ý ³Û¹ ÙÛáõu 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ, Ï³Ù »Ã» Ý»ñ¹ñáõÙÁ, áñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ í×³ñíáõÙ »Ý 
 ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ, ÷³uï³óÇáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³ÛÇ Ñ»ï, ÇÝãå»u Ý³»õ, »ñµ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝÁ ãÇ 
 Ï³ñáÕ ãµ³ßËí³Í ß³ÑáõÛÃÇ Ñ³ñÏ ·³ÝÓ»É ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ãµ³ßËí³Í ß³ÑáõÛÃÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, 
 »Ã» ³Ý·³Ù í×³ñí³Í ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ Ï³Ù ãµ³ßËí³Í ß³ÑáõÛÃÁ ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù 
 Ù³u³Ùµ Ï³½Ùí³Í »Ý ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³é³ç³óáÕ ß³ÑáõÛÃÇó Ï³Ù »Ï³ÙïÇó: 
     6. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ áãÇÝã ãå»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ ³ÛÝå»u, áñ ËáãÁÝ¹áïÇ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³ÝÁ Ñ³í»ÉÛ³É Ñ³ñÏ»ñ ·³ÝÓ»Éáõ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý` ³Û¹ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ í»ñ³·ñíáÕ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇó Ï³Ù 
 ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ áÉáñïáõÙ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ³Û¹ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ oï³ñáõÙÇó uï³óíáÕ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇó` Ç ÉñáõÙÝ 
 ³ÛÝ Ñ³ñÏÇ, áñÁ Ï·³ÝÓí»ñ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý 
 »Ï³ÙáõïÝ»ñÇó` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ, »ñµ ³Û¹ Ï»ñå ·³ÝÓíáÕ ó³ÝÏ³ó³Í Éñ³óáõóÇã Ñ³ñÏÇ 
 ã³÷Á ãÇ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ³ÛÝ »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ ·áõÙ³ñÇ 5 ïáÏáuÁ, áñáÝù Ý³Ëáñ¹ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ 
 ï³ñÇÝ»ñáõÙ ã»Ý »ÝÃ³ñÏí»É ³Û¹åÇuÇ Éñ³óáõóÇã Ñ³ñÏÙ³Ý: UáõÛÝ ¹ñáõÛÃÇ 
 Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ "»Ï³ÙáõïÝ»ñ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ oï³ñÙ³ÝÁ í»ñ³·ñíáÕ »Ï³ÙáõïÝ»ñ, áñáÝù 
 Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ 6-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ Ï³Ù 13-ñ¹ 
 Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ, ÇÝãå»u Ý³»õ ³ÛÝ ß³ÑáõÛÃÁ, Ý»ñ³éÛ³É ó³ÝÏ³ó³Í 
 »Ï³Ùáõï, áñÁ í»ñ³·ñíáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³ÝÁ 
 ïíÛ³É ï³ñáõÙ Ï³Ù Ý³Ëáñ¹ ï³ñÇÝ»ñáõÙ, ¹ñ³ÝÇó Ñ³Ý³Í ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ïíÛ³É 
 ß³ÑáõÛÃÇó ·³ÝÓÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ µáÉáñ Ñ³ñÏ»ñÁ` µ³óÇ uáõÛÝ Ï»ïáõÙ ÑÇß³ï³Ïí³Í 
 Éñ³óáõóÇã Ñ³ñÏÇó: 
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                                 îáÏáuÝ»ñ 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³é³ç³óáÕ »õ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñíáÕ ïáÏáuÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. ²ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ÝÙ³Ý ïáÏáuÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É Ý³»õ ³ÛÝ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ¹ñ³Ýù ³é³ç³ÝáõÙ »Ý` ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, u³Ï³ÛÝ »Ã» ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ¿, ³å³ ³Û¹ Ï³ñ·áí ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏÁ ãå»ïù ¿ 
 ·»ñ³½³ÝóÇ ïáÏáuÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ë³éÝ ·áõÙ³ñÇ 10 ïáÏáuÁ: 
     3. ²ÝÏ³Ë 2-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇó` 
     ³) ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³é³ç³óáÕ »õ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³ÝÁ, ¹ñ³ 
 ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³Ù í³ñã³ï³ñ³Íù³ÛÇÝ uïáñ³µ³Å³ÝÙ³Ý Ï³Ù ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý 
Ù³ñÙÝÇ 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í×³ñíáÕ ïáÏáuÝ»ñÁ, áñáÝù í×³ñíáõÙ »Ý ³Û¹ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, 
 »ÝÃ³Ï³ »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» ïáÏáuÝ»ñÇó ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ 
 u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, 
     µ) Ð³Û³uï³ÝáõÙ ³é³ç³óáÕ »õ Î³Ý³¹³ÛÇ é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñíáÕ ïáÏáuÝ»ñÁ »ÝÃ³Ï³ 
 »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ Î³Ý³¹³ÛáõÙ, »Ã» ¹ñ³Ýù í×³ñíáõÙ »Ý Î³Ý³¹³ÛÇ ³ñï³Ñ³ÝáõÙÝ»ñÇ 
 ½³ñ·³óÙ³Ý í³ñãáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý µÝáõÛÃÇ ³ÛÉ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý 
 (ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ 
 Ïáñáß»Ý, Ã» ³ñ¹Ûáù ïíÛ³É Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÁ Î³Ý³¹³ÛÇ ³ñï³Ñ³ÝáõÙÝ»ñÇ 
 ½³ñ·³óÙ³Ý í³ñãáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝ ¿) ÏáÕÙÇó ïñíáÕ, 
 »ñ³ßË³íáñíáÕ Ï³Ù ³å³ÑáííáÕ ÷áË³éáõÃÛ³Ý Ï³Ù ïñ³Ù³¹ñíáÕ, »ñ³ßË³íáñíáÕ Ï³Ù 
 ³å³ÑáííáÕ í³ñÏÇ ¹ÇÙ³ó, »õ 
     ·) Î³Ý³¹³ÛáõÙ ³é³ç³óáÕ »õ Ð³Û³uï³ÝÇ é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñíáÕ ïáÏáuÝ»ñÁ »ÝÃ³Ï³ 
 »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ Ð³Û³uï³ÝáõÙ, »Ã» ¹ñ³Ýù í×³ñíáõÙ »Ý uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 uïáñ³·ñáõÙÇó Ñ»ïá Ð³Û³uï³ÝáõÙ uï»ÕÍí³Í »õ Î³Ý³¹³ÛÇ ³ñï³Ñ³ÝáõÙÝ»ñÇ 
½³ñ·³óÙ³Ý 
 í³ñãáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý áñ»õ¿ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý (ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
 Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ Ïáñáß»Ý, Ã» ³ñ¹Ûáù ïíÛ³É 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÁ Î³Ý³¹³ÛÇ ³ñï³Ñ³ÝáõÙÝ»ñÇ ½³ñ·³óÙ³Ý í³ñãáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 
 Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝ ¿) ÏáÕÙÇó ïñíáÕ, »ñ³ßË³íáñíáÕ Ï³Ù ³å³ÑáííáÕ ÷áË³éáõÃÛ³Ý 
 Ï³Ù ïñ³Ù³¹ñíáÕ, »ñ³ßË³íáñíáÕ Ï³Ù ³å³ÑáííáÕ í³ñÏÇ ¹ÇÙ³ó: 
     4. "îáÏáuÝ»ñ" ï»ñÙÇÝÁ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ÇÙ³uïáí Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` »Ï³Ùáõï 
 ó³ÝÏ³ó³Í ï»u³ÏÇ å³ñï³å³Ñ³ÝçÇó` ³ÝÏ³Ë ÑÇåáÃ»ù³ÛÇÝ ³å³ÑáíáõÙÇó »õ, 
 Ù³uÝ³íáñ³å»u, »Ï³Ùáõï å»ï³Ï³Ý å³ñï³ïáÙu»ñÇó »õ »Ï³Ùáõï å³ñï³ïáÙu»ñÇó 
Ï³Ù 
 ÷áË³éáõÃÛ³Ý ïáÙu»ñÇó, Ý»ñ³éÛ³É ³Û¹åÇuÇ ³ñÅ»ÃÕÃ»ñÇ, å³ñï³ïáÙu»ñÇ »õ 
 ÷áË³éáõÃÛ³Ý ïáÙu»ñÇ Ñ»ï Ï³åí³Í Ñ³í»É³í×³ñÝ»ñÝ áõ Ñ³ïáõóáõÙÁ, ÇÝãå»u Ý³»õ 
 ³ÛÝ »Ï³ÙáõïÁ, áñÁ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ ÙÇ»õÝáõÛÝ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÇÝ, ÇÝã 
 ¹ñ³Ù³Ï³Ý ÷áË³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇó uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÁ` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³ÛÝ å»ïáõÃÛ³Ý 
 oñ»ÝùÝ»ñÇ, áñï»Õ ³é³ç³ó»É ¿ »Ï³ÙáõïÁ: U³Ï³ÛÝ "ïáÏáuÝ»ñ" ï»ñÙÇÝÁ ãÇ Ý»ñ³éáõÙ 
 10-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ Ýßí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÁ: 
     5. 2-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÝ ã»Ý ÏÇñ³éíáõÙ ³ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ ïáÏáuÝ»ñÇó 
 ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ, Ñ³Ý¹Çu³Ý³Éáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
é»½Ç¹»Ýï, 
 Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ïáÏáuÝ»ñÁ` ³ÛÝï»Õ ·ïÝíáÕ Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, Ï³Ù ³ÝÏ³Ë ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ Ù³ïáõóáõÙ ³Û¹ 
 ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³ÛÝï»Õ ·ïÝíáÕ Ùßï³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, »õ 
 å³ñï³å³Ñ³ÝçÁ, áñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ í×³ñíáõÙ »Ý ïáÏáuÝ»ñÁ, ÷³uï³óÇáñ»Ý Ï³åí³Í ¿ 
 ³Û¹ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ï³ÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý Ñ»ï: ²Û¹ ¹»åùáõÙ, 
 Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó Ï³Ëí³Í, ÏÇñ³éíáõÙ »Ý 7-ñ¹ Ï³Ù 14-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     6. îáÏáuÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý ³é³ç³ó³Í ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» 
 í×³ñáÕÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ¿: U³Ï³ÛÝ »ñµ ïáÏáuÝ»ñ í×³ñáÕ ³ÝÓÁ, ³ÝÏ³Ë 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ÉÇÝ»Éáõ Ï³Ù ãÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó, 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ áõÝÇ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³, 
 áñáÝó ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ³é³ç³ó»É ¿ å³ñïùÁ, áñÇ ïáÏáuÝ»ñÁ í×³ñíáõÙ »Ý, »õ ³Û¹ 
 ïáÏáuÝ»ñÇ í×³ñÙ³Ý Í³Ëu»ñÁ ÏñáõÙ ¿ ³Û¹åÇuÇ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù 
 Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³Ý, ³å³ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿, áñ ³Û¹ ïáÏáuÝ»ñÁ ³é³ç³ó»É »Ý ³ÛÝ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ·ïÝíáõÙ ¿ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³Ý: 
     7. ºñµ í×³ñáÕÇ »õ ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ïÇñáç Ï³Ù Ýñ³Ýó »ñÏáõuÇ »õ 
 áñ»õ¿ ³ÛÉ ³ÝÓÇ ÙÇç»õ Ñ³ïáõÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ï×³éáí å³ñï³å³Ñ³ÝçÇÝ 
 í»ñ³µ»ñáÕ í×³ñíáÕ ïáÏáuÝ»ñÇ ·áõÙ³ñÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ ³ÛÝ ·áõÙ³ñÁ, áñÇÝ ÝÙ³Ý 
 Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ ÏÑ³Ù³Ó³ÛÝ»ÇÝ í×³ñáÕÝ áõ ß³ÑáõÛÃ 
 uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ, ³å³ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ 
 í»ñçÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ·áõÙ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ í×³ñáõÙÝ»ñÇ ³í»ÉóáõÏ³ÛÇÝ 
 Ù³uÁ ÙÝáõÙ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý »ÝÃ³Ï³` Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 oñ»ÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý »õ å³Ñå³Ý»Éáí uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ³ÛÉ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 12 
                                  èáÛ³ÉÃÇ 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³é³ç³óáÕ »õ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñíáÕ éáÛ³ÉÃÇÝ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. U³Ï³ÛÝ ÝÙ³Ý éáÛ³ÉÃÇÝ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É Ý³»õ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ³é³ç³ÝáõÙ ¿` Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý: 
 U³Ï³ÛÝ »Ã» éáÛ³ÉÃÇÇó ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ¿, ³å³ ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏÁ ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ éáÛ³ÉÃÇÇ Ñ³Ù³Ë³éÝ 
 ·áõÙ³ñÇ 10 ïáÏáuÁ: 
     3. "èáÛ³ÉÃÇ" ï»ñÙÇÝÁ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ÇÙ³uïáí Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ 
 Çñ³íáõÝùÇ, å³ï»ÝïÇ, ³åñ³Ýù³ÛÇÝ Ýß³ÝÇ, Ý³Ë³·ÍÇ Ï³Ù Ùá¹»ÉÇ, ·Í³·ñÇ, ·³ÕïÝÇ 
 µ³Ý³Ó»õÇ Ï³Ù ·áñÍÁÝÃ³óÇ Ï³Ù ³ÛÉ áã ÝÛáõÃ³Ï³Ý ·áõÛùÇ o·ï³·áñÍÙ³Ý Ï³Ù 
 o·ï³·áñÍÙ³Ý Çñ³íáõÝùÇ »õ Ñ»ÕÇÝ³Ï³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ Ï³Ù ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý, 
 ³é»õïñ³ÛÇÝ Ï³Ù ·Çï³Ï³Ý u³ñù³íáñáõÙÝ»ñÇ o·ï³·áñÍÙ³Ý Ï³Ù o·ï³·áñÍÙ³Ý 
 Çñ³íáõÝùÇ Ñ³Ù³ñ Ï³Ù ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý, ³é»õïñ³ÛÇÝ Ï³Ù ·Çï³Ï³Ý ÷áñÓÇÝ 
 í»ñ³µ»ñáÕ ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ ÷áËÑ³ïáõóÙ³Ý Ó»õáí uï³ó³Í ó³ÝÏ³ó³Í ï»u³ÏÇ 
 í×³ñáõÙ »õ Ý»ñ³éáõÙ ¿ ß³ñÅ³Ï³Ý ýÇÉÙ»ñÇ »õ ÝÏ³ñ³Ñ³ÝÙ³Ý ³ßË³ï³ÝùÝ»ñÇ, 
 ï»u³»ñÇ½Ý»ñÇ Ï³Ù Ñ»éáõuï³ï»uáõÃÛ³Ý µÝ³·³í³éáõÙ í»ñ³ñï³¹ñÙ³Ý ³ÛÉ ÙÇçáóÝ»ñÇ 
 Ñ³Ù³ñ Ï³ï³ñíáÕ í×³ñáõÙÝ»ñÁ: 
     4. 2-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ÏÇñ³éíáõÙ, »Ã» éáÛ³ÉÃÇÇó ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ 
 u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ, ÉÇÝ»Éáí ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, 
 Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ ¿ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ³é³ç³ÝáõÙ ¿ éáÛ³ÉÃÇÝ` ³ÛÝï»Õ ·ïÝíáÕ Ùßï³Ï³Ý 
 Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, Ï³Ù ³ÝÏ³Ë ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ Ù³ïáõóáõÙ ³Û¹ 
 ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³ÛÝï»Õ ·ïÝíáÕ Ï³ÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý ÙÇçáóáí, »õ 
 Çñ³íáõÝùÁ Ï³Ù ·áõÛùÁ, áñáÝó ³éÝãáõÃÛ³Ùµ í×³ñíáõÙ ¿ éáÛ³ÉÃÇÝ, ·áñÍÝ³Ï³Ýáñ»Ý 
 Ï³åí³Í »Ý ³Û¹åÇuÇ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ï³ÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý Ñ»ï: 
 ²Û¹ ¹»åùáõÙ, Ï³Ëí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó, ÏÇñ³éíáõÙ »Ý 7-ñ¹ Ï³Ù 14-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ: 
     5. Ð³Ù³ñíáõÙ ¿, áñ éáÛ³ÉÃÇÝ ³é³ç³ó»É ¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» 
 í×³ñáÕÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ¿: U³Ï³ÛÝ »ñµ éáÛ³ÉÃÇ í×³ñáÕ ³ÝÓÁ, ³ÝÏ³Ë 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ÉÇÝ»Éáõ Ï³Ù ãÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇó, 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ áõÝÇ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝ Ï³Ù Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³, 
 áñáÝó ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ³é³ç³ó»É ¿ éáÛ³ÉÃÇ í×³ñ»Éáõ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ, »õ ³Û¹åÇuÇ 
 éáÛ³ÉÃÇÇ í×³ñÙ³Ý Í³Ëu»ñÁ ÏñáõÙ ¿ ïíÛ³É Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ï³ÛáõÝ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛáõÝÁ, ³å³ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿, áñ ³Û¹ éáÛ³ÉÃÇÝ ³é³ç³ó»É ¿ ³ÛÝ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ·ïÝíáõÙ ¿ Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ï³ÛáõÝ 
 Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛáõÝÁ: 
     6. ºÃ» í×³ñáÕÇ »õ ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ïÇñáç Ï³Ù Ýñ³Ýó »ñÏáõuÇ »õ 
 áñ»õ¿ ³ÛÉ ³ÝÓÇ ÙÇç»õ Ñ³ïáõÏ Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ å³ï×³éáí o·ï³·áñÍÙ³Ý, 
 Çñ³íáõÝùÇ Ï³Ù ï»Õ»ÏáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³ñ í×³ñíáÕ éáÛ³ÉÃÇÇ ·áõÙ³ñÁ ·»ñ³½³ÝóáõÙ ¿ ³ÛÝ 
 ·áõÙ³ñÁ, áñÁ ÏÑ³Ù³Ó³ÛÝ»óí»ñ í×³ñáÕÇ »õ ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ïÇñáç ÙÇç»õ 
 ÝÙ³Ý Ñ³ñ³µ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛ³Ý ¹»åùáõÙ, ³å³ uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ 
 ÏÇñ³éíáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ í»ñçÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ·áõÙ³ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ 
 í×³ñáõÙÝ»ñÇ ³í»ÉóáõÏ³ÛÇÝ Ù³uÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý oñ»ÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ³ÛÉ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 13 
                           ¶áõÛùÇ ³ñÅ»ùÇ Ñ³í»É³× 
 
     1. ØÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ oï³ñáõÙÇó 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ uï³ó³Í ³ñÅ»ùÇ Ñ³í»É³×Á Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É 
 ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý 
 áõÝ»ó³Í Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áõÛùÇ Ù³u Ï³½ÙáÕ ß³ñÅ³Ï³Ý 
 ·áõÛùÇ Ï³Ù ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³ÝÏ³Ë ³ÝÑ³ï³Ï³Ý 
 Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ 
 Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³ÛÇÝ ³éÝãíáÕ ß³ñÅ³Ï³Ý ·áõÛùÇ oï³ñáõÙÇó ³é³ç³ó³Í ³ñÅ»ùÇ 
 Ñ³í»É³×Ç ß³ÑáõÛÃÁ, Ý»ñ³éÛ³É ÝÙ³Ý Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý (³é³ÝÓÇÝ Ï³Ù ³ÙµáÕç 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ù»Ïï»Õ) Ï³Ù ÝÙ³Ý Ùßï³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý oï³ñáõÙÇó 
 ³é³ç³ó³Í ³ñÅ»ùÇ Ñ³í»É³×Ç ß³ÑáõÛÃÁ, Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     3. ØÇç³½·³ÛÇÝ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñáõÙ ß³Ñ³·áñÍíáÕ Ý³í»ñÇ »õ o¹³Ý³í»ñÇ Ï³Ù ÝÙ³Ý 
 Ý³í»ñÇ Ï³Ù o¹³Ý³í»ñÇ ß³Ñ³·áñÍÙ³Ý Å³Ù³Ý³Ï o·ï³·áñÍíáÕ µ»éÝ³ñÏÕ»ñÇ »õ ³ÛÉ 
 ß³ñÅ³Ï³Ý ·áõÛùÇ oï³ñáõÙÇó ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý uï³ó³Í 
 ³ñÅ»ùÇ Ñ³í»É³×Ç ß³ÑáõÛÃÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     4. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ÏáÕÙÇó ·áõÛùÇ ³ñÅ»ùÇ Ñ³í»É³×Ç 
 ß³ÑáõÛÃÁ, áñÝ uï³óíáõÙ ¿` 
     ³) µ³ÅÝ»Ù³u»ñÇ oï³ñáõÙÇó, áñáÝó ³ñÅ»ùÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ uï³óíáõÙ ¿ ÙÛáõu 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇó, Ï³Ù 
     µ) ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝáõÙ Ï³Ù ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³íáñáõÙáõÙ µ³ÅÝ»Ù³uÇ 
 oï³ñáõÙÇó, áñÇ ³ñÅ»ùÁ uï³óíáõÙ ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ 
 ³Ýß³ñÅ ·áõÛùÇó, 
     Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: UáõÛÝ Ï»ïÇ ÇÙ³uïáí "³Ýß³ñÅ 
 ·áõÛù" ï»ñÙÇÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ·áõÛùÁ, áñÁ í³ñÓ³Ï³ÉíáõÙ ¿ 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý, ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ý Ï³Ù ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³íáñÙ³Ý ÏáÕÙÇó` Çñ»Ýó 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Çñ³Ï³Ý³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ: 
     5. 1-ÇÝ, 2-ñ¹, 3-ñ¹ »õ 4-ñ¹ Ï»ï»ñáõÙ ÑÇß³ï³Ïí³Í ·áõÛùÇó ï³ñµ»ñíáÕ 
 ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ·áõÛùÇ oï³ñáõÙÇó ³é³ç³ó³Í ³ñÅ»ùÇ Ñ³í»É³×Ç ß³ÑáõÛÃÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ 
 Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñÇ é»½Ç¹»Ýï ¿ oï³ñáÕ ³ÝÓÁ: 
     6. 5-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ³½¹áõÙ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý, Ýñ³ Ý»ñùÇÝ 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ 
 »õ ·áõÛùÇ oï³ñÙ³ÝÁ ³ÝÙÇç³å»u Ý³Ëáñ¹áÕ í»ó ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ó³ÝÏ³ó³Í 
 Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï 
 Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó áñ»õ¿ ·áõÛùÇ oï³ñáõÙÇó uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÁ 
 Ñ³ñÏ»Éáõ Çñ³íáõÝùÇ íñ³: 
     7. ºñµ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ, áñÁ ¹³¹³ñáõÙ ¿ ÉÇÝ»É ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»Ýï »õ ³ÝÙÇç³å»u ¹ñ³ÝÇó Ñ»ïá ¹³éÝáõÙ ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»Ýï, ³å³ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿, áñ ³Û¹ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·áõÛù ¿ oï³ñ»É »õ ³Û¹ ÑÇÙùáí Ñ³ñÏíáõÙ ¿ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ. 
 ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ Ï³ñáÕ ¿ Çñ ÁÝïñáõÃÛ³Ùµ Ñ³ñÏí»É ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³ÛÝå»u, 
 ÇÝãå»u ³ÛÝ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ, áñÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ¹³éÝ³Éáõó ³ÝÙÇç³å»u 
 ³é³ç í³×³é»É »õ Ñ»ï ¿ ·Ý»É ·áõÛùÁ ïíÛ³É å³ÑÇÝ ¹ñ³ Çñ³Ï³Ý ßáõÏ³Û³Ï³Ý ³ñÅ»ùÇÝ 
 Ñ³í³u³ñ ·áõÙ³ñáí: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 14 
                      ²ÝÏ³Ë ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 
     1. Ø³uÝ³·Çï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ï³Ù Ñ³Ù³ÝÙ³Ý µÝáõÛÃÇ ³ÛÉ ³ÝÏ³Ë 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÇó ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
 ³ÝÓÇ uï³ó³Í »Ï³ÙáõïÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, µ³óÇ ³ÛÝ 
 ¹»åù»ñÇó, »ñµ Ý³ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ Çñ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÝ 
 Çñ³Ï³Ý³óÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ å³ñµ»ñ³µ³ñ Çñ ïñ³Ù³¹ñáõÃÛ³Ý ï³Ï áõÝÇ Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³: 
 ºÃ» ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÝ áõÝÇ Ï³Ù áõÝ»ñ ÝÙ³Ý Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³, ³Û¹ »Ï³ÙáõïÁ Ï³ñáÕ ¿ 
 Ñ³ñÏí»É ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, u³Ï³ÛÝ ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ã³÷áí, áñÁ 
 í»ñ³·ñ»ÉÇ ¿ ³Û¹ Ñ³uï³ïáõÝ µ³½³ÛÇÝ: 
     2. "Ø³uÝ³·Çï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ" ï»ñÙÇÝÁ Ý»ñ³éáõÙ ¿, Ù³uÝ³íáñ³å»u, 
 ·Çï³Ï³Ý, ·ñ³Ï³Ý, ³ñí»uïÇ, ÏñÃ³Ï³Ý Ï³Ù Ù³ÝÏ³í³ñÅ³Ï³Ý ³ÝÏ³Ë ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ, 
 ÇÝãå»u Ý³»õ µÅÇßÏÝ»ñÇ, Çñ³í³µ³ÝÝ»ñÇ, ×³ñï³ñ³·»ïÝ»ñÇ, ×³ñï³ñ³å»ïÝ»ñÇ, 
 ³ï³ÙÝ³µáõÛÅÝ»ñÇ »õ Ñ³ßí³å³ÑÝ»ñÇ ³ÝÏ³Ë ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 15 
                     Î³ËÛ³É ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 
     1. 16-ñ¹, 18-ñ¹ »õ 19-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ÏáÕÙÇó í³ñÓáõ ³ßË³ï³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó uï³óí³Í 
 ³ßË³ï³í³ñÓÁ »õ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »ÝÃ³Ï³ »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» ³Û¹ í³ñÓáõ ³ßË³ï³ÝùÁ ãÇ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: ºÃ» ³ßË³ï³ÝùÝ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, ³å³ ¹ñ³ ¹ÇÙ³ó uï³óí³Í í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ³Û¹ 
 ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. âÝ³Û³Í 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ 
 ÏáÕÙÇó ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ Çñ³Ï³Ý³óíáÕ í³ñÓáõ ³ßË³ï³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó 
 uï³óí³Í í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã». 
     ³) ¹Çï³ñÏíáÕ oñ³óáõó³ÛÇÝ ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ uÏuíáÕ Ï³Ù ³í³ñïíáÕ ó³ÝÏ³ó³Í 
 12-³ÙuÛ³ Å³Ù³Ý³Ï³Ñ³ïí³ÍáõÙ í³ñÓ³ïñíáÕÇ` ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝí»Éáõ oñ»ñÇ 
 Ñ³Ýñ³·áõÙ³ñÁ ãÇ ·»ñ³½³ÝóáõÙ 183 oñÁ, »õ 
     µ) í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ ÙÛáõu å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ãÑ³Ý¹Çu³óáÕ 
 ·áñÍ³ïáõÇ ÏáÕÙÇó Ï³Ù Ýñ³ ³ÝáõÝÇó, »õ 
     ·) í³ñÓ³ïñáõÃÛ³Ý Í³Ëu»ñÁ ãÇ Ñá·áõÙ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·áñÍ³ïáõÇ 
 áõÝ»ó³Í Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ï³ÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛáõÝÁ: 
     3. âÝ³Û³Í uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ý³Ëáñ¹ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñáõÙ ß³Ñ³·áñÍíáÕ Ý³íÇ Ï³Ù 
 o¹³Ý³íÇ íñ³ Çñ³Ï³Ý³óíáÕ í³ñÓáõ ³ßË³ï³ÝùÇ ¹ÇÙ³ó uï³óí³Í í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÁ 
 Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÁ ãÇ uï³óíáõÙ 
 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ÏáÕÙÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 16 
                           îÝoñ»ÝÝ»ñÇ ÑáÝáñ³ñÝ»ñ 
 
     ØÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý 
 ïÝoñ»ÝÝ»ñÇ ËáñÑñ¹Ç Ï³Ù ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ³ÛÉ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý Ù³ñÙÝÇ ³Ý¹³Ù` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ÏáÕÙÇó uï³óí³Í ïÝoñ»ÝÝ»ñÇ ÑáÝáñ³ñÝ»ñÁ »õ ³ÛÉ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 
 í×³ñáõÙÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 17 
                          ²ñïÇuïÝ»ñ »õ Ù³ñ½ÇÏÝ»ñ 
 
     1. âÝ³Û³Í 14-ñ¹ »õ 15-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ÏáÕÙÇó áñå»u Ù³ñ½ÇÏ Ï³Ù ³ñí»uïÇ ·áñÍÇã, ÇÝãå»u, oñÇÝ³Ï` 
 Ã³ïñáÝÇ, ÏÇÝáÛÇ, é³¹ÇáÛÇ Ï³Ù Ñ»éáõuï³ï»uáõÃÛ³Ý ³ñïÇuï Ï³Ù »ñ³ÅÇßï, ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ Çñ³Ï³Ý³óí³Í ³ÝÑ³ï³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÇó 
uï³ó³Í 
 »Ï³ÙáõïÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. ºÃ» ³ñí»uïÇ ·áñÍãÇ Ï³Ù Ù³ñ½ÇÏÇ` áñå»u ³Û¹åÇuÇÝ Çñ³Ï³Ý³óñ³Í ³ÝÑ³ï³Ï³Ý 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í »Ï³ÙáõïÁ Ñ³ßí»·ñíáõÙ ¿ áã Ã» ³ÝÓ³Ùµ ³ñí»uïÇ 
 ³ßË³ïáÕÇÝ Ï³Ù Ù³ñ½ÇÏÇÝ, ³ÛÉ Ù»Ï ³ÛÉ ³ÝÓÇ, ³å³ ³Û¹ »Ï³ÙáõïÁ, ãÝ³Û³Í uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 7-ñ¹, 14-ñ¹ »õ 15-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ, Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É 
 ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ³ñí»uïÇ ·áñÍãÇ Ï³Ù 
 Ù³ñ½ÇÏÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ: 
     3. 2-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ÏÇñ³éíÇ, »Ã» Ñ³uï³ïíÇ, áñ áã ³ñí»uïÇ 
 ·áñÍÇãÁ Ï³Ù Ù³ñ½ÇÏÁ, áã ¿É Ýñ³Ýó Ñ»ï Ï³åí³Í ³ÝÓÇÝù áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù 
 ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ã»Ý Ù³uÝ³ÏóáõÙ ³Û¹ Ï»ïáõÙ ÑÇß³ï³Ïí³Í ³ÝÓÇ ß³ÑáõÛÃáõÙ: 
     4. âÝ³Û³Í 1-ÇÝ »õ 2-ñ¹ Ï»ï»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ` 1-ÇÝ Ï»ïáõÙ ÑÇß³ï³Ïí³Í 
 ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÇó ³ñí»uïÇ ·áñÍãÇ Ï³Ù Ù³ñ½ÇÏÇ ÏáÕÙÇó uï³óí³Í »Ï³ÙáõïÁ 
 ³½³ïíáõÙ ¿ Ñ³ñÏáõÙÇó ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ 
 ³Û¹åÇuÇ ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝÁ, »Ã» ³ÛÝ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Î³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ù³ñ½³Ï³Ý Ï³Ù Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÷áË³Ý³ÏÙ³Ý 
 ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ »õ ãÇ Ñ»ï³åÝ¹áõÙ ß³ÑáõÛÃ uï³Ý³Éáõ Ýå³ï³Ï: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 18 
                               Î»Ýu³Ãáß³ÏÝ»ñ 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³é³ç³óáÕ »õ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñíáÕ Ï»Ýu³Ãáß³ÏÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³é³ç³óáÕ »õ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñíáÕ Ï»Ýu³Ãáß³ÏÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É Ý³»õ ³ÛÝ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ¹ñ³Ýù ³é³ç³ó»É »Ý` ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ: U³Ï³ÛÝ ³ÛÝ Ï»Ýu³Ãáß³ÏÝ»ñÇ å³ñµ»ñ³µ³ñ í×³ñáõÙÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ, áñáÝù 
 ï³ñµ»ñíáõÙ »Ý ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý uáóÇ³É³Ï³Ý ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý 
 oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ï³ï³ñíáÕ í×³ñáõÙÝ»ñÇó, ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏÁ ãå»ïù ¿ 
 ·»ñ³½³ÝóÇ Ý»ñùáÑÇßÛ³ÉÝ»ñÇó Ýí³½³·áõÛÝÁ` 
     ³) í×³ñÙ³Ý Ñ³Ù³Ë³éÝ ·áõÙ³ñÇ 15 ïáÏáuÁ, »õ 
     µ) ³ÛÝ Ñ³ñÏÇ ·áõÙ³ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ u³ÑÙ³Ýí³Í ¹ñáõÛù³ã³÷Á, áñÁ í×³ñáõÙÝ»ñ 
 uï³óáÕÝ ³ÛÉ Ï»ñå å»ïù ¿ í×³ñ»ñ ï³ñí³ Ñ³Ù³ñ` ³Û¹ ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý 
 ³ÝÓÇ ÏáÕÙÇó uï³óí³Í Ï»Ýu³Ãáß³ÏÇ å³ñµ»ñ³µ³ñ í×³ñáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ë³éÝ ·áõÙ³ñÇ 
 Ñ³Ù³ñ, »Ã» ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ ÉÇÝ»ñ ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, áñï»Õ 
 Ï³ï³ñíáõÙ »Ý í×³ñáõÙÝ»ñÁ: 
     3. ²ÝÏ³Ë uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ Ýßí³ÍÝ»ñÇó` 
     ³) ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³é³ç³óáÕ »õ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñíáÕ å³ï»ñ³½ÙÇ Ï»Ýu³Ãáß³ÏÝ»ñÝ áõ Ýå³uïÝ»ñÁ 
 (Ý»ñ³éÛ³É ³ÛÝ Ï»Ýu³Ãáß³ÏÝ»ñÝ áõ Ýå³uïÝ»ñÁ, áñáÝù í×³ñíáõÙ »Ý å³ï»ñ³½ÙÇ 
 í»ï»ñ³ÝÝ»ñÇÝ Ï³Ù å³ï»ñ³½ÙÇ Ñ»ï»õ³Ýùáí uï³ó³Í í»ñù»ñÇ »õ íÝ³uí³ÍùÝ»ñÇ 
 ¹»åùáõÙ) ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ å»ïù ¿ ³½³ïí»Ý Ñ³ñÏÇó ³ÛÝ ã³÷áí, áñù³Ýáí 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ¹ñ³Ýù Ï³½³ïí»ÇÝ Ñ³ñÏÇó, »Ã» uï³óí»ÇÝ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í å»ïáõÃÛ³Ý 
é»½Ç¹»ÝïÇ 
 ÏáÕÙÇó, 
     µ) ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý uáóÇ³É³Ï³Ý ³å³Ñáí³·ñáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ ïñíáÕ í×³ñáõÙÝ»ñÁ »ÝÃ³Ï³ 
 »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »õ 
     ·) ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³é³ç³óáÕ ³ÉÇÙ»ÝïÁ »õ ³ÛÉ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý 
 í×³ñáõÙÝ»ñÁ, áñáÝù í×³ñíáõÙ »Ý ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ, 
 áñÝ ³ÛÝï»Õ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ¹ñ³Ýó ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, å»ïù ¿ Ñ³ñÏí»Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ 
 ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ. u³Ï³ÛÝ Ñ³ñÏíáÕ ·áõÙ³ñÁ ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ãå»ïù ¿ 
 ·»ñ³½³ÝóÇ ³ÛÝ ·áõÙ³ñÁ, áñÁ »ÝÃ³Ï³ ÏÉÇÝ»ñ Ñ³ñÏÙ³Ý ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» uï³óáÕÁ ÉÇÝ»ñ ¹ñ³ é»½Ç¹»Ýï: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 19 
                           ä»ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝ 
 
     1. ³) ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ï³Ù Ýñ³ ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³Ù í³ñã³ï³ñ³Íù³ÛÇÝ 
 uïáñ³µ³Å³ÝÙ³Ý Ï³Ù ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÇÝ` 
 ³Û¹ å»ïáõÃÛ³ÝÁ Ï³Ù uïáñ³µ³Å³ÝÙ³ÝÁ Ï³Ù ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ Ù³ïáõó³Í 
 Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñí³Í ³ßË³ï³í³ñÓÁ »õ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÁ, 
 µ³óÇ Ï»Ýu³Ãáß³ÏÇó, »ÝÃ³Ï³ »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     µ) U³Ï³ÛÝ ÝÙ³Ý ³ßË³ï³í³ñÓÁ »õ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÁ »ÝÃ³Ï³ »Ý 
 Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »Ã» Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 Ù³ïáõóíáõÙ »Ý ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, »õ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ 
 ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ. 
     I) Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇ, Ï³Ù 
     II) ãÇ ¹³ñÓ»É ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇ µ³ó³é³å»u Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñ 
 Ù³ïáõó»Éáõ Ýå³ï³Ïáí: 
     2. 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ÏÇñ³éíáõÙ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ï³Ù 
 ù³Õ³ù³Ï³Ý Ï³Ù í³ñã³ï³ñ³Íù³ÛÇÝ uïáñ³µ³Å³ÝÙ³Ý Ï³Ù ï»Õ³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó Çñ³Ï³Ý³óíáÕ Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í 
 Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹ÇÙ³ó í×³ñíáÕ ³ßË³ï³í³ñÓÇ »õ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ³ÛÉ 
 í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 20 
                                àôu³ÝáÕÝ»ñ 
 
     àôu³ÝáÕÁ Ï³Ù uï³ÅáñÁ, áñáÝù Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ »Ý Ï³Ù ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝ 
 Å³Ù³Ý»Éáõó ³ÝÙÇç³å»u ³é³ç Ñ³Ý¹Çu³ó»É »Ý ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»Ýï, »õ áñáÝù ·ïÝíáõÙ »Ý ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í å»ïáõÃÛáõÝáõÙ µ³ó³é³å»u 
 Çñ»Ýó áõuÙ³Ý Ï³Ù Ù³uÝ³·Çï³óÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí, ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ã»Ý 
 Ñ³ñÏíáõÙ Çñ»Ýó ³åñ»Éáõ, áõu³Ý»Éáõ Ï³Ù Ù³uÝ³·Çï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ uï³ó³Í 
 í×³ñáõÙÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ, »Ã» ³Û¹ í×³ñáõÙÝ»ñÝ ³é³ç³ÝáõÙ »Ý ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝÇó ¹áõñu 
 ·ïÝíáÕ ³ÕµÛáõñÝ»ñÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 21 
                                ²ÛÉ »Ï³Ùáõï 
 
     1. 2-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»ÝïÇ` uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ý³Ëáñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñáõÙ ãÑÇß³ï³Ïí³Í »Ï³ÙïÇ 
 ï³ññ»ñÁ, ³ÝÏ³Ë ³é³ç³óÙ³Ý í³ÛñÇó, »ÝÃ³Ï³ »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. U³Ï³ÛÝ »Ã» ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÁ ïíÛ³É »Ï³ÙáõïÁ uï³ÝáõÙ 
 ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ³ÕµÛáõñÝ»ñÇó, ³Û¹ »Ï³ÙáõïÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É 
 Ý³»õ ³ÛÝ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñï»Õ ³é³ç³ÝáõÙ ¿` ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³ÝÁ 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý: ºÃ» ÝÙ³Ý »Ï³ÙáõïÁ uï³óíáõÙ ¿ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³íáñáõÙÇó, 
 áñáÝù ³ÛÉ »Ý, ù³Ý ³ÛÝ ÙÇ³íáñáõÙÝ»ñÁ, áñáÝóáõÙ Ï³ï³ñ³Í Ý»ñ¹ñáõÙÝ»ñÁ »ÝÃ³Ï³ 
 »Ý Ýí³½»óÙ³Ý, ³å³ ÝÙ³Ý Ó»õáí ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏÁ ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ »Ï³ÙïÇ 
 Ñ³Ù³Ë³éÝ ·áõÙ³ñÇ 15 ïáÏáuÁ, »Ã» »Ï³ÙáõïÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ Ñ³ñÏÙ³Ý ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, áñÇ é»½Ç¹»Ýï ¿ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ß³ÑáõÛÃ uï³óáÕ u»÷³Ï³Ý³ï»ñÁ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 22 
                                   ¶áõÛù 
 
     1. ²Ýß³ñÅ ·áõÛùÇ Ó»õáí Ñ³Ý¹»u »ÏáÕ ·áõÛùÁ, áñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ »õ ·ïÝíáõÙ ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     2. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý` ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ áõÝ»ó³Í Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý ·áõÛùÇ Ù³u 
 Ï³½ÙáÕ ß³ñÅ³Ï³Ý ·áõÛùÇ Ï³Ù ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³ÝÏ³Ë 
 ³ÝÑ³ï³Ï³Ý Í³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»ÝïÇ Ï³ÛáõÝ Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³ÝÁ ³éÝãíáÕ ß³ñÅ³Ï³Ý ·áõÛùÇ ï»uùáí 
 Ý»ñÏ³Û³óí³Í ·áõÛùÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     3. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
 ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñáõÙ ß³Ñ³·áñÍíáÕ Ý³í»ñáí »õ o¹³Ý³í»ñáí Ï³Ù ³Û¹åÇuÇ Ý³í»ñÇ Ï³Ù 
 o¹³Ý³í»ñÇ ß³Ñ³·áñÍÙ³ÝÝ ³éÝãíáÕ ß³ñÅ³Ï³Ý ·áõÛùáí Ý»ñÏ³Û³óí³Í ·áõÛùÁ »ÝÃ³Ï³ ¿ 
 Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
     4. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ·áõÛùÇ ÙÛáõu µáÉáñ ï³ññ»ñÁ »ÝÃ³Ï³ 
 »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 23 
                         ÎñÏÝ³ÏÇ Ñ³ñÏÙ³Ý Ï³ÝËáõÙÁ 
 
     1. Ð³Û³uï³ÝÇ ¹»åùáõÙ ÏñÏÝ³ÏÇ Ñ³ñÏáõÙÇó Ëáõu³÷áõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ Ñ»ï»õÛ³É 
 Ï»ñå. 
     ³) ³ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ Ð³Û³uï³ÝÇ é»½Ç¹»ÝïÁ »Ï³Ùáõï ¿ uï³ÝáõÙ Ï³Ù ·áõÛù ¿ 
 ïÝoñÇÝáõÙ, áñáÝù, uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, Ï³ñáÕ »Ý 
 Ñ³ñÏí»É Î³Ý³¹³ÛáõÙ, ³å³ Ð³Û³uï³ÝÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇu` 
     I) ³Û¹ é»½Ç¹»ÝïÇ »Ï³ÙïÇ Ñ³ñÏÇ Ýí³½»óáõÙ Î³Ý³¹³ÛáõÙ í×³ñí³Í »Ï³ÙïÇ 
 Ñ³ñÏÇÝ Ñ³í³u³ñ ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí, 
     II) ³Û¹ é»½Ç¹»ÝïÇ ·áõÛùÇ Ñ³ñÏÇ Ýí³½»óáõÙ Î³Ý³¹³ÛáõÙ í×³ñí³Í ·áõÛùÇ 
 Ñ³ñÏÇÝ Ñ³í³u³ñ ·áõÙ³ñÇ ã³÷áí: 
     U³Ï³ÛÝ »ñÏáõ ¹»åùáõÙ ¿É ÝÙ³Ý Ýí³½»óáõÙÁ ãå»ïù ¿ ·»ñ³½³ÝóÇ ÙÇÝã»õ 
 Ýí³½»óÙ³Ý ÃáõÛÉ³ïñáõÙÁ Ñ³ßí³ñÏí³Í »Ï³ÙïÇ Ñ³ñÏÇ Ï³Ù ·áõÛùÇ Ñ³ñÏÇ ³ÛÝ Ù³uÁ, 
 áñÁ, Ï³Ëí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó, í»ñ³·ñíáõÙ ¿ ³ÛÝ »Ï³ÙïÇÝ Ï³Ù ·áõÛùÇÝ, áñáÝù 
 Ï³ñáÕ »Ý Ñ³ñÏí»É Î³Ý³¹³ÛáõÙ, 
     µ) Ñ³ÛÏ³Ï³Ý Ñ³ñÏÇó` Ð³Û³uï³ÝÇ ï³ñ³ÍùÇó ¹áõñu í×³ñí³Í Ñ³ñÏÇ Ñ³ßí³ÝóÙ³ÝÁ 
 í»ñ³µ»ñáÕ` Ð³Û³uï³ÝÇ ·áñÍáÕ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ »õ ³Û¹ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ 
 ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ íñ³ ã³½¹áÕ, Ñ»ï³·³ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, 
 »Ã» Î³Ý³¹³ÛÇ é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñ ¿ í×³ñáõÙ 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ Ð³Û³uï³ÝÇ é»½Ç¹»Ýï, »õ áñÝ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù 
 ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý í»ñ³ÑuÏáõÙ ¿ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝáõÙ ùí»³ñÏáõÃÛ³Ý 
 Çñ³íáõÝù ïíáÕ µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÇ ³éÝí³½Ý 10 ïáÏáuÁ, ³å³ Ñ³ßí³ÝóíáÕ ·áõÙ³ñÁ å»ïù ¿ 
 Ý»ñ³éÇ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Î³Ý³¹³ÛáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ 
 Ñ³ñÏÇ ·áõÙ³ñÁ` ³ÛÝ ß³ÑáõÛÃÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, áñÇó í×³ñíáõÙ »Ý ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ, »õ 
     ·) »Ã», uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áñ»õ¿ ¹ñáõÛÃÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, Ð³Û³uï³ÝÇ 
 é»½Ç¹»ÝïÇ uï³ó³Í »Ï³ÙáõïÁ Ï³Ù ïÝoñÇÝ³Í ·áõÛùÁ Ð³Û³uï³ÝáõÙ ³½³ïíáõÙ »Ý 
 Ñ³ñÏáõÙÇó, ³å³ Ð³Û³uï³ÝÁ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, ïíÛ³É é»½Ç¹»ÝïÇ »Ï³ÙïÇ Ï³Ù ·áõÛùÇ 
 ÙÝ³ó³Í Ù³uÇ Ñ³Ù³ñ Ñ³ñÏÇ ·áõÙ³ñÁ Ñ³ßí³ñÏ»ÉÇu Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ßíÇ ³éÝ»É ³½³ïí³Í 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 »Ï³ÙáõïÁ Ï³Ù ·áõÛùÇ: 
     2. Î³Ý³¹³ÛÇ ¹»åùáõÙ ÏñÏÝ³ÏÇ Ñ³ñÏáõÙÇó Ëáõu³÷áõÙÁ Ï³ï³ñíáõÙ ¿ Ñ»ï»õÛ³É 
 Ï»ñå. 
     ³) Î³Ý³¹³ÛáõÙ í×³ñíáÕ Ñ³ñÏÇó` Î³Ý³¹³ÛÇ ï³ñ³ÍùÇó ¹áõñu í×³ñí³Í Ñ³ñÏÇ 
 Ýí³½»óÙ³ÝÁ í»ñ³µ»ñáÕ` Î³Ý³¹³ÛÇ ·áñÍáÕ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ »õ ³Û¹ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ íñ³ ã³½¹áÕ, Ñ»ï³·³ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ 
 Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, »õ »Ã» Î³Ý³¹³ÛÇ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ ³í»ÉÇ Ù»Í Ýí³½»óáõÙ Ï³Ù 
 Ñ³ßí³ÝóáõÙ Ý³Ë³ï»uí³Í ã¿, ³å³ Ð³Û³uï³ÝáõÙ ³é³ç³óáÕ ß³ÑáõÛÃÇ Ï³Ù »Ï³ÙïÇ 
 Ñ³Ù³ñ Ð³Û³uï³ÝáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ Ñ³ñÏÁ å»ïù ¿ Ýí³½»óíÇ ³Û¹ ß³ÑáõÛÃÇ, »Ï³ÙïÇ 
 ³éÝãáõÃÛ³Ùµ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ Ï³Ý³¹³Ï³Ý Ñ³ñÏÇó, 
     µ) Ï³Ý³¹³Ï³Ý Ñ³ñÏÇó` Î³Ý³¹³ÛÇ ï³ñ³ÍùÇó ¹áõñu í×³ñí³Í Ñ³ñÏÇ Ñ³ßí³ÝóÙ³ÝÁ 
 í»ñ³µ»ñáÕ` Î³Ý³¹³ÛÇ ·áñÍáÕ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ »õ ³Û¹ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ 
 ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ íñ³ ã³½¹áÕ, Ñ»ï³·³ ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, 
 »Ã» Ð³Û³uï³ÝÇ é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÁ ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñ ¿ í×³ñáõÙ 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛ³ÝÁ, áñÁ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ ¿ Î³Ý³¹³ÛÇ é»½Ç¹»Ýï, »õ áñÁ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù 
 ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý í»ñ³ÑuÏáõÙ ¿ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝáõÙ ùí»³ñÏáõÃÛ³Ý 
 Çñ³íáõÝù ïíáÕ µ³ÅÝ»ïáÙu»ñÇ ³éÝí³½Ý 10 ïáÏáuÁ, ³å³ Ñ³ßí³ÝóíáÕ ·áõÙ³ñÁ å»ïù ¿ 
 Ý»ñ³éÇ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó Ð³Û³uï³ÝáõÙ í×³ñÙ³Ý »ÝÃ³Ï³ 
 Ñ³ñÏÇ ·áõÙ³ñÁ` ³ÛÝ ß³ÑáõÛÃÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, áñÇó í×³ñíáõÙ »Ý ß³Ñ³µ³ÅÇÝÝ»ñÁ, »õ 
     ·) »Ã», uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áñ»õ¿ ¹ñáõÛÃÇÝ Ñ³Ù³å³ï³uË³Ý, Î³Ý³¹³ÛÇ 
 é»½Ç¹»ÝïÇ uï³ó³Í »Ï³ÙáõïÁ Ï³Ù ïÝoñÇÝ³Í ·áõÛùÁ Î³Ý³¹³ÛáõÙ ³½³ïíáõÙ ¿ 
 Ñ³ñÏáõÙÇó, ³å³ Î³Ý³¹³Ý, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ï³ñáÕ ¿ ³ÛÉ »Ï³ÙïÇ Ï³Ù ·áõÛùÇ Ñ³Ù³ñ 
 Ñ³ñÏÇ ·áõÙ³ñÁ Ñ³ßí³ñÏ»ÉÇu Ñ³ßíÇ ³éÝ»É Ñ³ñÏÇó ³½³ïí³Í »Ï³ÙáõïÁ Ï³Ù ·áõÛùÁ: 
     3. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ 
 ß³ÑáõÛÃÁ Ï³Ù »Ï³ÙáõïÁ, áñÁ, uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ñÏí»É 
 ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ³é³ç³ó³Í ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛ³Ý 
 ³ÕµÛáõñÝ»ñÇó: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 24 
                             ²ÝËïñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ù³Õ³ù³óÇÝ»ñÁ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ã»Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ ³ÛÉ Ï³Ù ³í»ÉÇ Í³Ýñ Ñ³ñÏÙ³Ý Ï³Ù ¹ñ³ Ñ»ï Ï³åí³Í 
 å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý, ù³Ý ³ÛÝ Ñ³ñÏáõÙÝ áõ ¹ñ³ Ñ»ï Ï³åí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý, 
 áñáÝó »ÝÃ³ñÏíáõÙ Ï³Ù Ï³ñáÕ »Ý »ÝÃ³ñÏí»É ÙÛáõu å»ïáõÃÛ³Ý Ñå³ï³ÏÝ»ñÁ 
 ÙÇ»õÝáõÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ, Ù³uÝ³íáñ³å»u, é»½Ç¹»ÝïáõÃÛ³Ý ³éÝãáõÃÛ³Ùµ: 
     2. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ` ù³Õ³ù³óÇáõÃÛáõÝ 
 ãáõÝ»óáÕ ³ÝÓÇÝù ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó »õ áã Ù»ÏáõÙ ã»Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ 
 ³ÛÉ Ï³Ù ³í»ÉÇ Í³Ýñ Ñ³ñÏÙ³Ý Ï³Ù ¹ñ³ Ñ»ï Ï³åí³Í áñ»õ¿ å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý, ù³Ý ³ÛÝ 
 Ñ³ñÏáõÙÝ áõ ¹ñ³ Ñ»ï Ï³åí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý, áñáÝó »ÝÃ³ñÏíáõÙ Ï³Ù 
 Ï³ñáÕ »Ý »ÝÃ³ñÏí»É ïíÛ³É å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÁ ÙÇ»õÝáõÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñáõÙ: 
     3. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý` ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ áõÝ»ó³Í Ùßï³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÁ ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ãå»ïù 
 ¿ áõÝ»Ý³ ³í»ÉÇ Ýí³½ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñ, ù³Ý Ñ³Ù³ÝÙ³Ý ·áñÍáõÝ»áõÃÛáõÝ 
 Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ` ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: 
     4. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ áãÇÝã ãå»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ ³ÛÝå»u, Ã» ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝÁ å³ñï³íáñáõÙ ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇÝ 
 Ñ³ñÏÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñáí ³ÛÝåÇuÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ½»Õã»ñ, Ýí³½»óáõÙÝ»ñ »õ å³Ï³u»óáõÙÝ»ñ 
 ßÝáñÑ»É, áñáÝù ßÝáñÑ»É ¿ Çñ é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇÝ ù³Õ³ù³óÇ³Ï³Ý Ï³ñ·³íÇ×³ÏÇ Ï³Ù 
 ÁÝï³Ý»Ï³Ý Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: 
     5. ´³ó³éáõÃÛ³Ùµ ³ÛÝ ¹»åù»ñÇ, »ñµ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý 9-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ, 
 11-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 7-ñ¹ Ï»ïÇ Ï³Ù 12-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 6-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ, 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñí³Í ïáÏáuÝ»ñÁ, éáÛ³ÉÃÇÝ »õ ³ÛÉ í³ñÓ³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ïíÛ³É 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³ñÏíáÕ ß³ÑáõÛÃÇ áñáßÙ³Ý Ýå³ï³Ïáí »ÝÃ³Ï³ »Ý Ýí³½»óÙ³Ý ÝáõÛÝ 
 å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí, ÇÝã áñ ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ í×³ñ»ÉÇu: 
 ÜÙ³Ý³å»u, ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý ó³ÝÏ³ó³Í å³ñïù ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ ³Û¹ Ó»éÝ³ñÏáõÃÛ³Ý Ñ³ñÏíáÕ ·áõÛùÇ áñáßÙ³Ý 
 Ýå³ï³Ïáí »ÝÃ³Ï³ ¿ Ýí³½»óÙ³Ý ÝáõÛÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí, ÇÝã áñ å³ñïùÁ ³é³çÇÝÁ 
 ÑÇß³ï³Ïí³Í å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇÝ: 
     6. 5-ñ¹ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ã»Ý ³½¹áõÙ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ñ³ñÏ³ÛÇÝ 
 oñ»ÝùÝ»ñÇ áñ»õ¿ ¹ñáõÛÃÇ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý íñ³, áñáÝù` 
     ³) í»ñ³µ»ñáõÙ »Ý ïáÏáuÝ»ñÇ Ýí³½»óÙ³ÝÁ, »õ áñáÝù áõÅÇ Ù»ç »Ý uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ uïáñ³·ñÙ³Ý oñí³ÝÇó (Ý»ñ³éÛ³É ³Û¹ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ Ñ»ï³·³ 
 ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝù ã»Ý ³½¹áõÙ ¹ñ³Ýó ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ uÏ½µáõÝùÝ»ñÇ íñ³), Ï³Ù 
     µ) ÁÝ¹áõÝí»É »Ý ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 uïáñ³·ñÙ³Ý oñí³ÝÇó Ñ»ïá, »õ áñáÝù Ý³Ë³ï»uí³Í »Ý` ³å³Ñáí»Éáõ, áñ ³Û¹ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ãÑ³Ý¹Çu³óáÕ ³ÝÓÁ, ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, 
 ão·ïíÇ ³í»ÉÇ µ³ñ»Ýå³uï Ñ³ñÏ³ÛÇÝ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇó, ù³Ý ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÁ: 
     7. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó ·áõÛùÝ 
 ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³u³Ùµ, áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý å³ïÏ³ÝáõÙ Ï³Ù 
 Ï³é³í³ñíáõÙ ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Ù»Ï Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ 
 ÏáÕÙÇó, ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ã»Ý »ÝÃ³ñÏíÇ ³í»ÉÇ Í³Ýñ Ñ³ñÏÙ³Ý 
 Ï³Ù ¹ñ³ Ñ»ï Ï³åí³Í áñ»õ¿ å³ñï³íáñáõÃÛ³Ý, ù³Ý ³ÛÝ Ñ³ñÏáõÙÁ Ï³Ù ¹ñ³ Ñ»ï 
 Ï³åí³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÝ »Ý, áñáÝó »ÝÃ³ñÏíáõÙ Ï³Ù Ï³ñáÕ »Ý »ÝÃ³ñÏí»É 
 ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í å»ïáõÃÛ³Ý ³ÛÉ Ñ³Ù³ÝÙ³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, áñáÝó ·áõÛùÝ 
 ³ÙµáÕçáõÃÛ³Ùµ Ï³Ù Ù³u³Ùµ, áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý, ïÝoñÇÝíáõÙ Ï³Ù 
 í»ñ³ÑuÏíáõÙ ¿ »ññáñ¹ å»ïáõÃÛ³Ý Ù»Ï Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó: 
     8. UáõÛÝ Ñá¹í³ÍáõÙ "Ñ³ñÏáõÙ" ï»ñÙÇÝÁ Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 Ï³ñ·³íáñÙ³Ý ³é³ñÏ³ Ñ³ñÏ»ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 25 
                        öáËÑ³Ù³Ó³ÛÝ»óÙ³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ· 
 
     1. ²ÛÝ ¹»åùáõÙ, »ñµ ³ÝÓÁ ·ïÝáõÙ ¿, áñ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó 
 Ù»ÏÇ Ï³Ù »ñÏáõuÇ ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ Ñ³Ý·»óÝáõÙ »Ý Ï³Ù ÏÑ³Ý·»óÝ»Ý uáõÛÝ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ ãÑ³Ù³å³ï³uË³ÝáÕ Ñ³ñÏÙ³Ý, Ý³ Ï³ñáÕ ¿, ³ÝÏ³Ë ³Û¹ 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ Ý³Ë³ï»uí³Í å³ßïå³ÝáõÃÛ³Ý ÙÇçáóÝ»ñÇó, 
 ³Û¹ Ñ³ñÏÙ³Ý í»ñ³Ý³ÛÙ³Ý å³Ñ³Ýçáí ·ñ³íáñ ¹ÇÙ»É ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÝÇÝ, áñÇ é»½Ç¹»ÝïÝ ¿ Ñ³Ý¹Çu³ÝáõÙ: àñå»u½Ç ÝÙ³Ý ¹ÇÙáõÙÁ 
 ÁÝ¹áõÝíÇ, ³ÛÝ å»ïù ¿ Ý»ñÏ³Û³óíÇ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇÝ 
 ãÑ³Ù³å³ï³uË³ÝáÕ Ñ³ñÏÙ³Ý Ñ³Ý·»óÝáÕ ·áñÍáÕáõÃÛ³Ý Ù³uÇÝ ³é³çÇÝ Í³ÝáõóÙ³Ý 
å³ÑÇó 
 »ñÏáõ ï³ñí³ ÁÝÃ³óùáõÙ: 
     2. ºÃ» 1-ÇÝ Ï»ïáõÙ ÑÇß³ï³Ïí³Í Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÁ µáÕáùÁ Ñ³Ù³ñáõÙ ¿ 
 ³ñ¹³ñ³óÇ, »õ »Ã» ÇÝùÝ Ç íÇ×³ÏÇ ã¿ Ñ³Ý·»Éáõ ·áÑ³óáõóÇã ÉáõÍÙ³Ý, ³å³ Ý³ 
 Ó·ïáõÙ ¿ ËÝ¹ÇñÁ ÉáõÍ»É ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÝÇ Ñ»ï 
 ÷áËÑ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ` uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ ãÑ³Ù³å³ï³uË³ÝáÕ Ñ³ñÏáõÙÁ µ³ó³é»Éáõ 
 Ýå³ï³Ïáí: ò³ÝÏ³ó³Í Ó»éù µ»ñí³Í Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛáõÝ Çñ³Ï³Ý³óíáõÙ ¿` ³ÝÏ³Ë 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñùÇÝ oñ»ÝùÝ»ñáõÙ ³éÏ³ áñ»õ¿ Å³ÙÏ»ï³ÛÇÝ 
 u³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇó: 
     3. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÁ Çñ Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ u³ÑÙ³Ýí³Í 
 Å³ÙÏ»ï³ÛÇÝ u³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙÝ»ñÇó »õ, ³Ù»Ý ¹»åùáõÙ, ³ÛÝ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³ÝÇ 
 ³í³ñïÇó, áñÇÝ í»ñ³·ñíáõÙ ¿ ËÝ¹ñá ³é³ñÏ³ »Ï³ÙáõïÁ, ÑÇÝ· ï³ñÇ Ñ»ïá ãå»ïù ¿ 
 µ³ñÓñ³óÝÇ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áñ»õ¿ Ù»ÏÇ é»½Ç¹»ÝïÇ Ñ³ñÏÙ³Ý 
 Ù³Ï³ñ¹³ÏÁ` Ý»ñ³é»Éáí »Ï³ÙïÇ ï³ññ»ñ, áñáÝù ³ñ¹»Ý »ÝÃ³ñÏí»É »Ý Ñ³ñÏÙ³Ý ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: UáõÛÝ Ï»ïÁ ãÇ ÏÇñ³éíáõÙ Ë³µ»áõÃÛ³Ý, 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ¹Çï³íáñÛ³É ãÏ³ï³ñ»Éáõ Ï³Ù ¹ñ³ÝóÇó Ëáõu³÷»Éáõ ¹»åùáõÙ: 
     4. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 
 Ù»ÏÝ³µ³ÝÙ³Ý Ï³Ù ÏÇñ³éÙ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ ³é³ç³óáÕ ó³ÝÏ³ó³Í ¹Åí³ñáõÃÛáõÝ Ï³Ù 
 ³ÝáñáßáõÃÛáõÝ Ï÷áñÓ»Ý ÉáõÍ»É ÷áË³¹³ñÓ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ: 
     5. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý 
 ËáñÑñ¹³Ïó»É ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï ÏñÏÝ³ÏÇ Ñ³ñÏáõÙÁ µ³ó³é»Éáõ Ýå³ï³Ïáí ³ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, 
 áñáÝù Ý³Ë³ï»uí³Í ã»Ý ÎáÝí»ÝóÇ³Ûáí, »õ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ñ³Õáñ¹³Ïóí»É ÙÇÙÛ³Ýó Ñ»ï` 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ÏÇñ³éÙ³Ý Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 
 ----------------------------------------------------- 
 ÆðîºÎ - ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³çáñ¹ Ù³u»ñáõÙ 
 
 
 
 
 
                                 ÎàÜìºÜòÆ² 
     Ð²Ú²Uî²ÜÆ Ð²Üð²äºîàôÂÚ²Ü Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü ºì Î²Ü²¸²ÚÆ Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü 
         ØÆæºì ºÎ²ØàôîÜºðÆ ºì ¶àôÚøÆ ÎðÎÜ²ÎÆ Ð²ðÎàôØÀ ´²ò²èºÈàô ºì 
                    Ð²ðÎàôØÆò ÊàôU²öºÈÀ Î²ÜÊºÈàô Ø²UÆÜ 
                                (2-ñ¹ Ù³u) 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 26 
                         î»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ÷áË³Ý³ÏáõÙ 
 
     1. ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ Ï÷áË³Ý³Ï»Ý ³ÛÝåÇuÇ 
 ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ, áñÝ ³ÝÑñ³Å»ßï ¿ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ï³Ù ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ ÁÝ¹·ñÏí³Í 
 Ñ³ñÏ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ý»ñùÇÝ oñ»ÝùÝ»ñÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ 
 ÏÇñ³éÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, ù³ÝÇ ¹»é ¹ñ³Ýó Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Çñ³Ï³Ý³óíáÕ Ñ³ñÏáõÙÁ ãÇ Ñ³Ï³uáõÙ 
 uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ: î»Õ»Ï³ïíáõÃÛ³Ý ÷áË³Ý³ÏáõÙÁ ãÇ u³ÑÙ³Ý³÷³ÏíáõÙ 1-ÇÝ 
 Ñá¹í³Íáí: ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó uï³óí³Í ó³ÝÏ³ó³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ 
 Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·³ÕïÝÇ ³ÛÝå»u, ÇÝãå»u ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý Ý»ñùÇÝ oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ý 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ uï³óí³Í ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÁ, »õ Ï³ñáÕ ¿ ïñ³Ù³¹ñí»É ÙÇ³ÛÝ ³ÛÝ ³ÝÓ³Ýó Ï³Ù 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇÝ (Ý»ñ³éÛ³É ¹³ï³ñ³ÝÝ»ñÁ »õ í³ñã³Ï³Ý Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ), áñáÝù ½µ³ÕíáõÙ 
 »Ý Ñ³ñÏ»ñÇ Ñ³ßí³ñÏÙ³Ùµ Ï³Ù ·³ÝÓÙ³Ùµ Ï³Ù ³Û¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏ»ñÇ 
 í»ñ³µ»ñÛ³É µáÕáùÝ»ñÇ ùÝÝ³ñÏÙ³Ùµ: ²Û¹ ³ÝÓÇÝù Ï³Ù Ù³ñÙÇÝÝ»ñÁ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 o·ï³·áñÍáõÙ »Ý ÙÇ³ÛÝ ³Û¹ Ýå³ï³ÏÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: Üñ³Ýù Ï³ñáÕ »Ý Ññ³å³ñ³Ï»É 
 ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ µ³ó ¹³ï³Ï³Ý ÝÇuïÇ ÁÝÃ³óùáõÙ Ï³Ù ¹³ï³Ï³Ý áñáßáõÙÝ»ñÇ 
 Å³Ù³Ý³Ï: 
     2. 1-ÇÝ Ï»ïÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ áã ÙÇ ¹»åùáõÙ ã»Ý Ï³ñáÕ Ù»ÏÝ³µ³Ýí»É ³ÛÝå»u, áñ 
 ¹ñ³Ýù ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³ÝÁ å³ñï³íáñ»óÝ»Ý` 
     ³) Çñ³Ï³Ý³óÝ»É ³Û¹ Ï³Ù ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»ÝùÝ»ñÇÝ Ï³Ù 
 í³ñã³Ï³Ý ·áñÍ³í³ñáõÃÛ³ÝÁ Ñ³Ï³uáÕ í³ñã³Ï³Ý ÙÇçáó³éáõÙÝ»ñ, 
     µ) Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ, áñÁ Ñ³u³Ý»ÉÇ ã¿ ³Û¹ Ï³Ù ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»ÝùÝ»ñáí Ï³Ù uáíáñ³Ï³Ý í³ñã³Ï³Ý ·áñÍ³í³ñáõÃÛ³Ý 
 ÁÝÃ³óùáõÙ, 
     ·) Ý»ñÏ³Û³óÝ»É ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ, áñÁ Ïµ³ó³Ñ³ÛïÇ áñ»õ¿ ³é»õïñ³ÛÇÝ, 
 Ó»éÝ³ñÏ³ïÇñ³Ï³Ý, ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý, ³é»õïñ³ÛÇÝ Ï³Ù Ù³uÝ³·Çï³Ï³Ý ·³ÕïÝÇù 
Ï³Ù 
 ³é»õïñ³ÛÇÝ ·áñÍÁÝÃ³ó, Ï³Ù ï»Õ»Ï³ïíáõÃÛáõÝ, áñÇ µ³ó³Ñ³ÛïáõÙÁ Ñ³Ï³uáõÙ ¿ 
 Ñ³Ýñ³ÛÇÝ Ï³ñ·ÇÝ (ordre public): 
     3. ºÃ», uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÁ å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ 
 ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÁ å»ïù ¿ Ó»éÝ³ñÏÇ ³ÝÑñ³Å»ßï 
 ÙÇçáóÝ»ñ å³Ñ³ÝçíáÕ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ uï³Ý³Éáõ Ñ³Ù³ñ, ³ÛÝå»u, ÇÝãå»u »Ã» 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Ñ³ñóÁ í»ñ³µ»ñ»ñ Çñ u»÷³Ï³Ý Ñ³ñÏÙ³ÝÁ, ÝáõÛÝÇuÏ »Ã» ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛáõÝÁ 
 ïíÛ³É å³ÑÇÝ ³Û¹åÇuÇ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ï³ñÇù ãáõÝÇ: ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÝÇ ÏáÕÙÇó Ñ³ïáõÏ å³Ñ³ÝçÇ ¹»åùáõÙ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 Çñ³í³uáõ Ù³ñÙÇÝÁ å»ïù ¿ Ó»éÝ³ñÏÇ ³ÝÑñ³Å»ßï ÙÇçáóÝ»ñ, uáõÛÝ Ñá¹í³ÍÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÁ å³Ñ³ÝçíáÕ Ó»õáí, ÇÝãå»u, oñÇÝ³Ï, ¹³ï³ñ³ÝáõÙ 
 ïñí³Í íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÁ »õ ãÑñ³å³ñ³Ïí³Í µÝoñÇÝ³Ï ÷³uï³ÃÕÃ»ñÇ å³ï×»ÝÝ»ñÁ 
 (Ý»ñ³éÛ³É ·ñù»ñÁ, ÃÕÃ»ñÁ, Ñ³Ûï³ñ³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, Ñ³ßí»ïíáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, 
 Ñ³ßÇíÝ»ñÝ áõ ·ñ³éáõÙÝ»ñÁ), ïñ³Ù³¹ñ»Éáõ Ñ³Ù³ñ` ³ÛÝ ã³÷áí, ÇÝãù³Ýáí áñ ³Û¹ 
 íÏ³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÝ áõ ÷³uï³ÃÕÃ»ñÁ Ï³ñáÕ »Ý Ó»éù µ»ñí»É ³Û¹ ÙÛáõu å»ïáõÃÛ³Ý 
 oñ»ÝùÝ»ñÇ »õ í³ñã³Ï³Ý ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` Ýñ³ u»÷³Ï³Ý Ñ³ñÏ»ñÇ 
 ³éÝãáõÃÛ³Ùµ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 27 
          ¸Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ ÑÛáõå³ïáu³Ï³Ý 
                        Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñ 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áã ÙÇ ¹ñáõÛÃ ãÇ ³½¹áõÙ ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý 
 Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛáõÝÝ»ñÇ »õ ÑÛáõå³ïáu³Ï³Ý Ñ³uï³ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³Ý¹³ÙÝ»ñÇ` 
 ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ï³ÝáÝÝ»ñÇ Ï³Ù Ñ³ïáõÏ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇ 
 ¹ñáõÛÃÝ»ñÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ ïñ³Ù³¹ñí³Í ýÇuÏ³É ³ñïáÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³: 
     2. ²ÝÏ³Ë 4-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÇó` ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ Ï³Ù 
 »ññáñ¹ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·ïÝíáÕ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý 
 Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý, ÑÛáõå³ïáu³Ï³Ý ÑÇÙÝ³ñÏÇ Ï³Ù Ùßï³Ï³Ý å³ïíÇñ³ÏáõÃÛ³Ý 
³Ý¹³Ù 
 Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñáõÙ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ 
 áõÕ³ñÏáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï, »Ã» ³Û¹ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓÁ áõÕ³ñÏáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ 
 ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ »Ï³ÙïÇ íñ³ ¹ñíáÕ Ñ³ñÏÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ »ÝÃ³ñÏíáõÙ ¿ ³ÛÝ ÝáõÛÝ 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ, ÇÝãåÇuÇù Ý³Ë³ï»uí³Í »Ý áõÕ³ñÏáÕ å»ïáõÃÛ³Ý 
 é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
     3. ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ãÇ ÏÇñ³éíáõÙ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ¹ñ³Ýó 
 Ù³ñÙÇÝÝ»ñÇ Ï³Ù å³ßïáÝÛ³Ý»ñÇ »õ »ññáñ¹ å»ïáõÃÛ³Ý Ï³Ù å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ËÙµÇ 
 ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý Ý»ñÏ³Û³óáõóãáõÃÛ³Ý, ÑÛáõå³ïáu³Ï³Ý ÑÇÙÝ³ñÏÇ Ï³Ù Ùßï³Ï³Ý 
 å³ïíÇñ³ÏáõÃÛ³Ý ³Ý¹³Ù Ñ³Ý¹Çu³óáÕ ³ÝÓ³Ýó ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñáÝù ·ïÝíáõÙ »Ý 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ »õ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó áã Ù»ÏáõÙ 
 ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ »Ï³ÙïÇ Ñ³ñÏÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ ã»Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ ÝáõÛÝ 
 å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ, ÇÝãåÇuÇù Ý³Ë³ï»uí³Í »Ý Çñ»Ýó é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 28 
                               ²ÛÉ Ï³ÝáÝÝ»ñ 
 
     1. UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ãå»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³Ýí»Ý ³ÛÝå»u, Ã» áñ»õ¿ 
 Ï»ñå u³ÑÙ³Ý³÷³ÏáõÙ »Ý ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý oñ»Ýu¹ñáõÃÛ³Ùµ ïñ³Ù³¹ñíáÕ 
 ³½³ïáõÙÁ, ³ñïáÝáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ßí³ÝóáõÙÁ Ï³Ù ³ÛÉ Ýí³½»óáõÙÁ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý 
 ÏáÕÙÇó ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏÁ áñáß»ÉÇu: 
     2. ÎáÝí»ÝóÇ³ÛáõÙ áãÇÝã ãå»ïù ¿ Ù»ÏÝ³µ³ÝíÇ ³ÛÝå»u, áñ ËáãÁÝ¹áïÇ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³ÝÁ Ñ³ñÏ ·³ÝÓ»ÉáõÝ ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»ÝïÇ ³ÛÝ 
 »Ï³ÙáõïÝ»ñÇó, áñáÝù uï³óíáõÙ »Ý ÁÝÏ»ñ³ÏóáõÃÛ³Ý, ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³íáñÙ³Ý 
 Ï³Ù í»ñ³ÑuÏíáÕ oï³ñ»ñÏñÛ³ uïáñ³µ³Å³ÝáõÙÝ»ñáõÙ Ù³uÝ³ÏóáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý³Éáõó: 
     3. ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ãÇ ÏÇñ³éíáõÙ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ 
 áñ»õ¿ ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý (ÇÝãå»u Ý³»õ ³Û¹åÇuÇ ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÇó µ³ÅÝ»ïÇñáç ÏáÕÙÇó 
 uï³óíáÕ »Ï³ÙïÇ), ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³íáñÙ³Ý Ï³Ù ³ÛÉ ÙÇ³íáñÙ³Ý ÝÏ³ïÙ³Ùµ, 
 áñáÝù áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý Ï³Ù ³ÝáõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ß³Ñ³í»ïáñ»Ý ïÝoñÇÝíáõÙ Ï³Ù í»ñ³ÑuÏíáõÙ 
 »Ý ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï ãÑ³Ý¹Çu³óáÕ Ù»Ï Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó, »Ã» 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý, ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³íáñÙ³Ý Ï³Ù ³ÛÉ ÙÇ³íáñÙ³Ý »Ï³ÙïÇó Ï³Ù 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 ·áõÛùÇó ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏÇ ·áõÙ³ñÁ ½·³ÉÇáñ»Ý ó³Íñ ¿ ³ÛÝ ·áõÙ³ñÇó, áñÁ Ï·³ÝÓí»ñ 
 ³Û¹ å»ïáõÃÛ³Ý ÏáÕÙÇó, »Ã» ÁÝÏ»ñáõÃÛ³Ý ·áõÛùÇ µáÉáñ µ³ÅÝ»Ù³u»ñÁ Ï³Ù 
 ÁÝÏ»ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³íáñáõÙáõÙ Ï³Ù ³ÛÉ ÙÇ³íáñáõÙáõÙ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ 
 Ù³uÝ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, Ï³Ëí³Í Ñ³Ý·³Ù³ÝùÝ»ñÇó, ß³Ñ³í»ï Ï»ñåáí ïÝoñÇÝí»ÇÝ ³Û¹ 
 å»ïáõÃÛ³Ý é»½Ç¹»Ýï Ñ³Ý¹Çu³óáÕ Ù»Ï Ï³Ù ÙÇ ù³ÝÇ ýÇ½ÇÏ³Ï³Ý ³ÝÓ³Ýó ÏáÕÙÇó: 
     4. Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý ·ÉË³íáñ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ³·ñÇ XXII Ñá¹í³ÍÇ 
 (ÊáñÑñ¹³ÏóáõÃÛáõÝÝ»ñ) 3-ñ¹ Ï»ïÇ Ýå³ï³ÏÝ»ñáí ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÁ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÙ »Ý, áñ, ³ÝÏ³Ë ³Û¹ Ï»ïÇó, Çñ»Ýó ÙÇç»õ Í³·³Í ó³ÝÏ³ó³Í í»×, Ã» 
 ³ñ¹Ûáù ïíÛ³É ËÝ¹ÇñÁ ÙïÝáõÙ ¿ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ ßñç³Ý³ÏÝ»ñÇ Ù»ç, Ï³ñáÕ ¿ 
 Ý»ñÏ³Û³óí»É Ì³é³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ù³ïáõóÙ³Ý ËáñÑñ¹ÇÝ, ÇÝãå»u å³Ñ³ÝçíáõÙ ¿ ³Û¹ 
 Ï»ïáí, ÙÇ³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ùµ: UáõÛÝ Ï»ïÇ 
 Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ý Ñ»ï Ï³åí³Í ó³ÝÏ³ó³Í Ï³uÏ³Í ÏÉáõÍíÇ 25-ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 4-ñ¹ Ï»ïÇ 
 Ñ³Ù³Ó³ÛÝ Ï³Ù, ³Û¹ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·áí Ñ³Ù³Ó³ÛÝáõÃÛ³Ý ã·³Éáõ ¹»åùáõÙ, »ñÏáõ 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÙÇç»õ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óí³Í ó³ÝÏ³ó³Í ³ÛÉ ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·Ç 
 ÙÇçáóáí: 
     5. ºñµ, uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áñ»õ¿ ¹ñáõÛÃÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ, áñ»õ¿ »Ï³Ùáõï 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ³½³ïíáõÙ ¿ Ñ³ñÏÇó, »õ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝáõÙ ·áñÍáÕ oñ»ÝùÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ³ÝÓÁ, ³Û¹ »Ï³ÙïÇ Ñ»ï Ï³åí³Í, »ÝÃ³Ï³ ¿ 
 Ñ³ñÏÙ³Ý ³ÛÝ ·áõÙ³ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, áñÝ áõÕ³ñÏí»É Ï³Ù uï³óí»É ¿ ³Û¹ ÙÛáõu 
 ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ, ³ÛÉ áã Ã» ¹ñ³ ³ÙµáÕç ·áõÙ³ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, ³å³ 
 ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ` ³é³çÇÝÁ ÑÇß³ï³Ïí³Í ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ 
 ÃáõÛÉ³ïñíáÕ Ýí³½»óáõÙÁ å»ïù ¿ ÏÇñ³éíÇ ÙÇ³ÛÝ »Ï³ÙïÇ ³ÛÝ Ù³uÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ, áñÁ 
 Ñ³ñÏí»É ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛáõÝáõÙ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 29 
                              àôÅÇ Ù»ç ÙïÝ»ÉÁ 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙïÝáõÙ ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý Í³Ýáõó³·ñ»ñÇ 
 ÷áË³Ý³ÏáõÙÇó Ñ»ïá, áñáÝù Ñ³uï³ïáõÙ »Ý, áñ Ý»ñå»ï³Ï³Ý µáÉáñ Çñ³í³Ï³Ý 
 ÁÝÃ³ó³Ï³ñ·»ñÁ Ï³ï³ñí»É »Ý, »õ ¹ñ³ ¹ñáõÛÃÝ»ñÁ ÏÇñ³éíáõÙ »Ý` 
     ³) ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ ï³ñí³Ý Ñ³çáñ¹áÕ oñ³óáõó³ÛÇÝ ï³ñí³ 
 ÑáõÝí³ñÇ Ù»ÏÇÝ Ï³Ù ÑáõÝí³ñÇ Ù»ÏÇó Ñ»ïá áã é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇÝ í×³ñí³Í Ï³Ù 
 Ñ³ßí³Ýóí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ` ¹ñ³Ýó ³ÕµÛáõñÇ Ùáï ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏ»ñÇ 
 ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, 
     µ) ³ÛÉ Ñ³ñÏ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ` ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõ ï³ñí³Ý 
 Ñ³çáñ¹áÕ oñ³óáõó³ÛÇÝ ï³ñí³ ÑáõÝí³ñÇ Ù»ÏÇÝ Ï³Ù ÑáõÝí³ñÇ Ù»ÏÇó Ñ»ïá uÏuíáÕ 
 Ï³Ù ³í³ñïíáÕ Ñ³ñÏ³ÛÇÝ ï³ñÇÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 
                                 Ðà¸ì²Ì 30 
                         ¶áñÍáÕáõÃÛ³Ý ¹³¹³ñ»óáõÙÁ 
 
     UáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ ÙÝáõÙ ³Ýáñáß Å³ÙÏ»ïáí, u³Ï³ÛÝ ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ 
 å»ïáõÃÛáõÝÝ»ñÇó Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÁ ÎáÝí»ÝóÇ³ÛÇ áõÅÇ Ù»ç ÙïÝ»Éáõó 5 ï³ñÇ Ñ»ïá 
 uÏuíáÕ ó³ÝÏ³ó³Í oñ³óáõó³ÛÇÝ ï³ñí³ ÑáõÝÇuÇ 30-ÇÝ Ï³Ù ÑáõÝÇuÇ 30-Çó ³é³ç 
 Ï³ñáÕ ¿ ÙÛáõu ä³ÛÙ³Ý³íáñíáÕ å»ïáõÃÛ³ÝÁ ¹Çí³Ý³·Çï³Ï³Ý áõÕÇÝ»ñáí Í³Ýáõó»É 
 ¹³¹³ñ»óÙ³Ý Ù³uÇÝ: ²Û¹ ¹»åùáõÙ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý ¹³¹³ñáõÙ ¿ áõÅÇ Ù»ç ÉÇÝ»Éáõó` 
     ³) ³Û¹ oñ³óáõó³ÛÇÝ ï³ñí³ ³í³ñïÇó Ñ»ïá áã é»½Ç¹»ÝïÝ»ñÇÝ í×³ñí³Í Ï³Ù 
 Ñ³ßí³Ýóí³Í »Ï³ÙáõïÝ»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ` ¹ñ³Ýó ³ÕµÛáõñÇ Ùáï ·³ÝÓíáÕ Ñ³ñÏ»ñÇ 
 ³éÝãáõÃÛ³Ùµ, »õ 
     µ) ³ÛÉ Ñ³ñÏ»ñÇ ³éÝãáõÃÛ³Ùµ` oñ³óáõó³ÛÇÝ ï³ñí³ ³í³ñïÇó Ñ»ïá uÏuíáÕ 
 Ñ³ñÏ³ÛÇÝ ï³ñÇÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ: 
 
     Æ Ñ³í³uïáõÙÝ áñÇ` Ý»ñùáuïáñ³·ñÛ³ÉÝ»ñÁ, ÉÇÝ»Éáí å³ïß³× Ï»ñåáí ÉÇ³½áñí³Í, 
 uïáñ³·ñ»óÇÝ uáõÛÝ ÎáÝí»ÝóÇ³Ý: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     Î³ï³ñí³Í ¿ ºñ»õ³Ý ù³Õ³ùáõÙ, 2004 Ãí³Ï³ÝÇ ÑáõÝÇuÇ 26-ÇÝ, »ñÏáõ 
 µÝoñÇÝ³Ïáí` Ñ³Û»ñ»Ý, ³Ý·É»ñ»Ý »õ ýñ³Ýu»ñ»Ý, µáÉáñ ï»ùuï»ñÁ Ñ³í³u³ñ³½áñ »Ý: 
 
     ÎáÝí»ÝóÇ³Ý áõÅÇ Ù»ç ¿ Ùï»É 2005 Ã. ¹»Ïï»Ùµ»ñÇ 29-Çó: 
 
 ÐÐ²¶Üäî 2006/ 8(16), ºØä, 28.12.05, ³Ý·É»ñ»Ý µ³ÅÇÝ, Ñá¹. 13 
 
                                CONVENTION 
         Between the Government of the Republic of Armenia and the 
     Government of Canada for the avoidance of double taxation and the 
    prevention of fiscal evasion with to taxes on income and on capital 
 
     The Government of the Republic of Armenia and the Government of Canada, 
     desiring to promote the development of economic, scientific, technical 
 and cultural relations between both States and desiring to conclude a 
 Convention for the avoidance of double taxation and the prevention of 
 fiscal evasion with respect to taxes on income and on capital, 
     have agreed as follows: 
 
                                 Article 1 
                              Persons covered 
 
     This Convention shall apply to persons who are residents of one or both 
 of the Contracting States. 
 
                                 Article 2 
                               Taxes covered 
 
     1. This Convention shall apply to taxes on income and on capital 
 imposed on behalf of each Contracting State, irrespective of the manner in 
 which they are levied. 
     2. There shall be regarded as taxes on income and on capital all taxes 
 imposed on total income, on total capital, or on elements of income or of 
 capital, including taxes on gains from the alienation of movable or 
 immovable property, taxes on the total amounts of wages paid by 
 enterprises, as well as taxes on capital appreciation. 
     3. The existing taxes to which the Convention shall apply are, in 
 particular: 
     (a) in the case of Armenia, 
     (i) the profit tax, 
     (ii) the income tax, 
     (iii) the property tax, 
     (iv) the land tax 
     (hereinafter referred to as "Armenian tax") and; 
     (b) in the case of Canada, the income and capital taxes imposed by the 
 Government of Canada under the Income Tax Act (hereinafter referred as 
 "Canadian tax"). 
     4. The Convention shall apply also to any identical or substantially 
 similar taxes which are imposed after the date of signature of the 
 Convention in addition to, or in place of, the existing taxes. 
 
                                 Article 3 
                            General definitions 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     1. For the purposes of this Convention, unless the context otherwise 
 requires: 
     (a) the terms "a Contracting State" and "the other Contracting State" 
 mean, as the context requires, Armenia or Canada; 
     (b) the term "Armenia" means the Republic of Armenia, and when used in 
 the geographical sense means the territory, including internal waters over 
 which the Republic of Armenia exercises its sovereign rights and 
 jurisdiction in accordance with internal legislation and international law; 
     (c) the term "Canada", used in a geographical sense, means the 
 territory of Canada, including its territorial sea and air space over the 
 land territory and the territorial sea, as well as the exclusive economic 
 zone and the continental shelf beyond that zone, over which Canada 
 exercises, in accordance with international law, its sovereign rights; 
     (d) the term "person" includes an individual, a trust, a company, a 
 partnership and any other body of persons; 
     (e) the term "company" means any body corporate or any entity which is 
 treated as a body corporate for tax purposes; 
     (f) the terms "enterprise of a Contracting State" and "enterprise of 
 the other Contracting State" mean respectively an enterprise carried on by 
 a resident of a Contracting State and an enterprise carried on by a 
 resident of the other Contracting State; 
     (g) the term "competent authority" means: 
     (i) in the case of Armenia, the Minister of Finance and Economy and the 
 Minister of State Revenues or their authorized representatives, 
     (ii) in the case of Canada, the Minister of National Revenue or the 
 Ministers authorized representative; 
     (h) the term "national" means: 
     (i) any individual possessing the nationality of a Contracting State, 
     (ii) any legal person, partnership or association deriving its status 
 as such from the laws in force in a Contracting State; and 
     (i) the term "international traffic" means any voyage of a ship or 
 aircraft operated by an enterprise of a Contracting State to transport 
 passengers or property except where the principal purpose of the voyage is 
 to transport passengers or property between places within the other 
 Contracting State. 
     2. As regards the application of the Convention at any time by a 
 Contracting State, any term not defined therein shall, unless the context 
 otherwise requires, have the meaning that it has at that time under the law 
 of that State for the purposes of the taxes to which the Convention 
 applies, any meaning under the applicable tax laws of that State prevailing 
 over a meaning given to the term under other laws of that State. 
 
                                 Article 4 
                                 Resident 
 
     1. For the purposes of this Convention, the term "resident of a 
 Contracting State" means: 
     (a) any person who, under the laws of that State, is liable to tax 
 therein by reason of the persons domicile, residence, place of management 
 or any other criterion of a similar nature but does not include any person 
 who is liable to tax in that State in respect only of income from sources 
 in that State, and 
     (b) that State or a political or administrative-territorial subdivision 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 or local authority thereof or any agency or instrumentality of any such 
 State, subdivision or local authority. 
     2. Where by reason of the provisions of paragraph 1 an individual is a 
 resident of both Contracting States, then the individuals status shall be 
 determined as follows: 
     (a) the individual shall be deemed to be a resident only of the State 
 in which the individual has a permanent home available and if the 
 individual has a permanent home available in both States, the individual 
 shall be deemed to be a resident only of the State with which the 
 individuals personal and economic relations are closer (centre of vital 
 interests); 
     (b) if the State in which the individuals centre of vital interests is 
 situated cannot be determined, or if there is not a permanent home 
 available to the individual in either State, the individual shall be deemed 
 to be a resident only of the State in which the individual has an habitual 
 abode; 
     (c) if the individual has an habitual abode in both States or in 
 neither of them, the individual shall be deemed to be a resident only of 
 the State of which the individual is a national; and 
     (d) if the individual is a national of both States or of neither of 
 them, the competent authorities of the Contracting States shall settle the 
 question by mutual agreement. 
     3. W here by reason of the provisions of paragraph 1 a company is a 
 resident of both Contracting States, then its status shall be determined as 
 follows: 
     (a) it shall be deemed to be a resident only of the State in which it 
 is incorporated; or 
     (b) if it is incorporated in neither of the States, it shall be deemed 
 to be a resident only of the State in which its place of effective 
 management is situated. 
     4. Where by reason of the provisions of paragraph 1 a person other than 
 an individual or a company is a resident of both Contracting States, the 
 competent authorities of the Contracting States shall by mutual agreement 
 endeavour to settle the question and to determine the mode of application 
 of the Convention to such person. In the absence of such agreement, such 
 person shall not be entitled to claim any relief or exemption from tax 
 provided by the Convention. 
 
                                 Article 5 
                          Permanent establishment 
 
     1. For the purposes of this Convention, the term "permanent 
 establishment" means a fixed place of business through which the business 
 of an enterprise is wholly or partly carried on. 
     2. The term "permanent establishment" includes especially: 
     (a) a place of management; 
     (b) a branch; 
     (c) an office; 
     (d) a factory; 
     (e) a workshop; and 
     (f) a mine, an oil or gas well, a quarry or any other place relating to 
 the exploration for or the exploitation of natural resources. 
     3. The term "permanent establishment" likewise encompasses: 
     (a) a building site, a construction, assembly or installation project 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 or supervisory activities in connection therewith, but only where such 
 site, project or activities continue for a period of more than nine months; 
     (b) the furnishing of services, including consultancy services, by an 
 enterprise through employees or other personnel engaged by the enterprise 
 for such purpose, but only where activities of that nature continue (for 
 the same or a connected project) within the country for a period or periods 
 aggregating more than nine months within any 12-month period. 
     4. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, the term 
 "permanent establishment" shall be deemed not to include: 
     (a) the use of facilities solely for the purpose of storage or display 
 of goods or merchandise belonging to the enterprise; 
     (b) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the 
 enterprise solely for the purpose of storage or display; 
     (c) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the 
 enterprise solely for the purpose of processing by another enterprise; 
     (d) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose 
 of purchasing goods or merchandise or of collecting information, for the 
 enterprise; 
     (e) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose 
 of carrying on, for the enterprise, any other activity of a preparatory or 
 auxiliary character; or 
     (f) the maintenance of a fixed place of business solely for any 
 combination of activities mentioned in subparagraphs (a) to (e) provided 
 that the overall activity of the fixed place of business resulting from 
 this combination is of a preparatory or auxiliary character. 
     5. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, where a person 
 - other than an agent of independent status to whom paragraph 7 applies - 
 is acting in a Contracting State on behalf of the enterprise of the other 
 Contracting State, that enterprise shall be deemed to have a permanent 
 establishment in the first-mentioned Contracting State in respect of any 
 activities which that person undertakes for the enterprise, if such a 
 person: 
     (a) has and habitually exercises in that State an authority to conclude 
 contracts in the name of the enterprise, unless the activities of such 
 person are limited to those mentioned in paragraph 4 which, if exercised 
 through a fixed place of business, would not make this fixed place of 
 business a permanent establishment under the provisions of that paragraph; 
 or 
     (b) has no such authority, but habitually maintains in the 
 first-mentioned State a stock of goods or merchandise from which the person 
 regularly delivers goods or merchandise on behalf of the enterprise. 
     6. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, an 
 insurance enterprise of a Contracting State shall, except in regard to 
 re-insurance, be deemed to have a permanent establishment in the other 
 Contracting State if it collects premiums in the territory of that other 
 State or insures risks situated therein through a person other than an 
 agent of an independent status to whom paragraph 7 applies. 
     7. An enterprise shall not be deemed to have a permanent establishment 
 in a Contracting State merely because it carries on business in that State 
 through a broker, general commission agent or any other agent of an 
 independent status, provided that such persons are acting in the ordinary 
 course of their business. 
     8. The fact that a company which is a resident of a Contracting State 
 controls or is controlled by a company which is a resident of the other 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 Contracting State, or which carries on business in that other State 
 (whether through a permanent establishment or otherwise), shall not of 
 itself constitute either company a permanent establishment of the other. 
 
                                 Article 6 
                      Income from immovable property 
 
     1. Income derived by a resident of a Contracting State from immovable 
 property (including income from agriculture or forestry) situated in the 
 other Contracting State may be taxed in that other State. 
     2. For the purposes of this Convention, the term "immovable property" 
 shall have the meaning which it has for the purposes of the relevant tax 
 law of the Contracting State in which the property in question is situated. 
 The term shall in any case include property accessory to immovable 
 property, livestock and equipment used in agriculture and forestry, rights 
 to which the provisions of general law respecting landed property apply, 
 usufruct of immovable property and rights to variable or fixed payments as 
 consideration for the working of, or the right to work, mineral deposits, 
 sources and other natural resources. Ships and aircraft shall not be 
 regarded as immovable property. 
     3. The provisions of paragraph 1 shall apply to income derived from the 
 direct use, letting, or use in any other form of immovable property and to 
 income from the alienation of such property. 
     4. The provisions of paragraphs 1 and 3 shall also apply to the income 
 from immovable property of an enterprise and to income from immovable 
 property used for the performance of independent personal services. 
 
                                 Article 7 
                             Business profits 
 
     1. The profits of an enterprise of a Contracting State shall be taxable 
 only in that State unless the enterprise carries on business in the other 
 Contracting State through a permanent establishment situated therein. If 
 the enterprise carries on or has carried on business as aforesaid, the 
 profits of the enterprise may be taxed in the other State but only so much 
 of them as is attributable to that permanent establishment. 
     2. Subject to the provisions of paragraph 3, where an enterprise of a 
 Contracting State carries on business in the other Contracting State 
 through a permanent establishment situated therein, there shall in each 
 Contracting State be attributed to that permanent establishment the profits 
 which it might be expected to make if it were a distinct and separate 
 enterprise engaged in the same or similar activities under the same or 
 similar conditions and dealing wholly independently with the enterprise of 
 which it is a permanent establishment and with all other persons. 
     3. In the determination of the profits of a permanent establishment, 
 there shall be allowed those deductible expenses which are incurred for the 
 purposes of the permanent establishment including executive and general 
 administrative expenses, whether incurred in the State in which the 
 permanent establishment is situated or elsewhere. However, no such 
 deduction shall be allowed in respect of amounts, if any, paid (otherwise 
 than towards reimbursement of actual expenses) by the permanent 
 establishment to the head office of the enterprise or any of its other 
 offices, by way of royalties, fees, or other similar payments in return for 
 the use of patents or other rights, or by way of commission, for specific 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 services performed or for management, or, except in the case of a banking 
 enterprise, by way of interest on moneys lent to the permanent 
 establishment. Likewise, no account shall be taken, in the determination of 
 the profits of a permanent establishment, for amounts charged (otherwise 
 than towards reimbursement of actual expenses), by the permanent 
 establishment to the head office of the enterprise or any of its other 
 offices, by way of royalties, fees, or other similar payments in return for 
 the use of patents or other rights, or by way of commission for specific 
 services performed or for management, or, except in the case of a banking 
 enterprise by way of interest on moneys lent to the head office of the 
 enterprise or any of its other offices. 
     4. No profits shall be attributed to a permanent establishment by 
 reason of the mere purchase by that permanent establishment of goods or 
 merchandise for the enterprise. 
     5. For the purposes of the preceding paragraphs, the profits to be 
 attributed to the permanent establishment shall be determined by the same 
 method year by year unless there is good and sufficient reason to the 
 contrary. 
     6. In so far as it has been customary in a Contracting State to 
 determine the profits to be attributed to a permanent establishment on the 
 basis of an apportionment of the total profits of the enterprise to its 
 various parts, nothing in paragraph 2 shall preclude that Contracting State 
 from determining the profits to be taxed by such an apportionment as may be 
 customary; the method of apportionment adopted shall, however, be such that 
 the result shall be in accordance with the principles contained in this 
 Article. 
     7. Where profits include items of income which are dealt with 
 separately in other Articles of this Convention, then the provisions of 
 those Articles shall not be affected by the provisions of this Article. 
 
                                 Article 8 
                        Shipping and air transport 
 
     1. Profits derived by an enterprise of a Contracting State from the 
 operation of ships or aircraft in international traffic shall be taxable 
 only in that State. 
     2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 and Article 7, profits 
 derived by an enterprise of a Contracting State from a voyage of a ship or 
 aircraft where the principal purpose of the voyage is to transport 
 passengers or property between places in the other Contracting State may be 
 taxed in that other State. 
     3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall also apply to profits 
 from the participation in a pool, a joint business or an international 
 operating agency. 
     4. For the purposes of this Article, the term "operation of ships or 
 aircraft in international traffic" by an enterprise, includes: 
     (a) the charter or rental of ships or aircraft, and 
     (b) the rental of containers and related equipment 
     by that enterprise if that charter or rental is incidental to the 
 operation by that enterprise of ships or aircraft in international traffic. 
 
                                 Article 9 
                          Associated enterprises 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     1. Where 
     (a) an enterprise of a Contracting State participates directly or 
 indirectly in the management, control or capital of an enterprise of the 
 other Contracting State, or 
     (b) the same persons participate directly or indirectly in the 
 management, control or capital of an enterprise of a Contracting State and 
 an enterprise of the other Contracting State, 
     and in either case conditions are made or imposed between the two 
 enterprises in their commercial or financial relations that differ from 
 those that would be made between independent enterprises, then any income 
 that would, but for those conditions, have accrued to one of the 
 enterprises, but, by reason of those conditions, has not so accrued, may be 
 included in the income of that enterprise and taxed accordingly. 
     2. Where a Contracting State includes in the income of an enterprise of 
 that State - and taxes accordingly - income on which an enterprise of the 
 other Contracting State has been charged to tax in that other State and the 
 income so included is income that would have accrued to the enterprise of 
 the first-mentioned State if the conditions made between the two 
 enterprises had been those that would have been made between independent 
 enterprises, then that other State shall make an appropriate adjustment to 
 the amount of the tax charged therein on that income. In determining such 
 adjustment, due regard shall be had to the other provisions of this 
 Convention and the competent authorities of the Contracting States shall if 
 necessary consult each other. 
     3. A Contracting State shall not change the income of an enterprise in 
 the circumstances referred to in paragraph 1 after the expiry of the time 
 limits provided in its domestic laws and, in any case, after five years 
 from the end of the year in which the income that would be subject to such 
 change would, but for the conditions referred to in paragraph 1, have 
 accrued to that enterprise. 
     4. The provisions of paragraphs 2 and 3 shall not apply in the case of 
 fraud, willful default or neglect. 
 
                                Article 10 
                                 Dividends 
 
     1. Dividends paid by a company that is a resident of a Contracting 
 State to a resident of the other Contracting State may be taxed in that 
 other State. 
     2. However, such dividends may also be taxed in the Contracting State 
 of which the company paying the dividends is a resident and according to 
 the laws of that State, but if the beneficial owner of the dividends is a 
 resident of the other Contracting State, the tax so charged shall not 
 exceed: 
     (a) 5 per cent of the gross amount of the dividends if the beneficial 
 owner is a company which holds directly at least 25 per cent of the capital 
 of the company paying the dividends and the capital invested by the 
 beneficial owner exceeds US $100,000 (or its equivalent in the currency of 
 either Contracting State) at the time the dividends are declared; 
     (b) 15 per cent of the gross amount of the dividends in all other 
 cases. 
     The provisions of this paragraph shall not affect the taxation of the 
 company in respect of the profits out of which the dividends are paid. 
     3. The term "dividends" as used in this Article means income from 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 shares, "jouissance" shares or "jouissance" rights, mining shares, 
 founders' shares or other rights, not being debt-claims, participating in 
 profits, as well as income which is subjected to the same taxation 
 treatment as income from shares by the laws of the State of which the 
 company making the distribution is a resident. 
     4. The provisions of paragraph 2 shall not apply if the beneficial 
 owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on 
 business in the other Contracting State of which the company paying the 
 dividends is a resident, through a permanent establishment situated 
 therein, or performs in that other State independent personal services from 
 a fixed base situated therein, and the holding in respect of which the 
 dividends are paid is effectively connected with such permanent 
 establishment or fixed base. In such case the provisions of Article 7 or 
 Article 14, as the case may be, shall apply. 
     5. Where a company that is a resident of a Contracting State derives 
 profits or income from the other Contracting State, that other State may 
 not impose any tax on the dividends paid by the company, except insofar as 
 such dividends are paid to a resident of that other State or insofar as the 
 holding in respect of which the dividends are paid is effectively connected 
 with a permanent establishment or a fixed base situated in that other 
 State, nor subject the company's undistributed profits to a tax on 
 undistributed profits, even if the dividends paid or the undistributed 
 profits consist wholly or partly of profits or income arising in such other 
 State. 
     6. Nothing in this Convention shall be construed as preventing a 
 Contracting State from imposing on the earnings of a company attributable 
 to a permanent establishment in that State, or the earnings attributable to 
 the alienation of immovable property situated in that State by a company 
 carrying on a trade in immovable property, a tax in addition to the tax 
 that would be chargeable on the earnings of a company that is a national of 
 that State, except that any additional tax so imposed shall not exceed 5 
 per cent of the amount of such earnings that have not been subjected to 
 such additional tax in previous taxation years. For the purpose of this 
 provision, the term "earnings" means the earnings attributable to the 
 alienation of such immovable property situated in a Contracting State as 
 may be taxed by that State under the provisions of Article 6 or of 
 paragraph 1 of Article 13, and the profits, including any gains, 
 attributable to a permanent establishment in a Contracting State in a year 
 and previous years, after deducting therefrom all taxes, other than the 
 additional tax referred to herein, imposed on such profits in that State. 
 
                                Article 11 
                                 Interest 
 
     1. Interest arising in a Contracting State and paid to a resident of 
 the other Contracting State may be taxed in that other State. 
     2. However, such interest may also be taxed in the Contracting State in 
 which it arises and according to the laws of that State, but if the 
 beneficial owner of the interest is a resident of the other Contracting 
 State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount 
 of the interest. 
     3. Notwithstanding the provisions of paragraph 2, 
     (a) interest arising in a Contracting State and paid in respect of 
 indebtedness of that State or of a political or administrative-territorial 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 subdivision or local authority thereof shall, if the interest is 
 beneficially owned by a resident of the other Contracting State, be taxable 
 only in that other State; 
     (b) interest arising in Armenia and paid to a resident of Canada shall 
 be taxable only in Canada if it is paid in respect of a loan made, 
 guaranteed or insured, or a credit extended, guaranteed or insured by 
 Export Development Canada or by an organization which is of a similar 
 nature (the competent authorities of the Contracting States, shall by 
 mutual agreement determine whether an organization is of a similar nature 
 as Export Development Canada); and 
     (c) interest arising in Canada and paid to a resident of Armenia shall 
 be taxable only in Armenia if it is paid in respect of a loan made, 
 guaranteed or insured, or a credit extended, guaranteed or insured by any 
 organization established in Armenia after the date of signature of this 
 Convention and which is of a similar nature as Export Development Canada 
 (the competent authorities of the Contracting States shall by mutual 
 agreement determine whether an organization is of a similar nature as 
 Export Development Canada). 
     4. The term "interest" as used in this Article means income from 
 debt-claims of every kind, whether or not secured by mortgage, and in 
 particular, income from government securities and income from bonds or 
 debentures, including premiums and prizes attaching to such securities, 
 bonds or debentures, as well as income which is subjected to the same 
 taxation treatment as income from money lent by the laws of the State in 
 which the income arises. However, the term "interest" does not include 
 income dealt with in Article 10. 
     5. The provisions of paragraph 2 shall not apply if the beneficial 
 owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on 
 business in the other Contracting State in which the interest arises 
 through a permanent establishment situated therein, or performs in that 
 other State independent personal services from a fixed base situated 
 therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid is 
 effectively connected with such permanent establishment or fixed base. In 
 such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case may be, 
 shall apply. 
     6. Interest shall be deemed to arise in a Contracting State when the 
 payer is a resident of that State. Where, however, the person paying the 
 interest, whether the payer is a resident of a Contracting State or not, 
 has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed base in 
 connection with which the indebtedness on which the interest is paid was 
 incurred, and such interest is borne by such permanent establishment or 
 fixed base, then such interest shall be deemed to arise in the State in 
 which the permanent establishment or fixed base is situated. 
     7. Where, by reason of a special relationship between the payer and the 
 beneficial owner or between both of them and some other person, the amount 
 of the interest, having regard to the debt-claim for which it is paid, 
 exceeds the amount that would have been agreed upon by the payer and the 
 beneficial owner in the absence of such relationship, the provisions of 
 this Article shall apply only to the last-mentioned amount. In such case, 
 the excess part of the payments shall remain taxable according to the laws 
 of each Contracting State, due regard being had to the other provisions of 
 this Convention. 
 
                                Article 12 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



                                 Royalties 
 
     1. Royalties arising in a Contracting State and paid to a resident of 
 the other Contracting State may be taxed in that other State. 
     2. However, such royalties may also be taxed in the Contracting State 
 in which they arise and according to the laws of that State, but if the 
 beneficial owner of the royalties is a resident of the other Contracting 
 State, the tax so charged shall not exceed 10 per cent of the gross amount 
 of the royalties. 
     3. The term "royalties" as used in this Article means payments of any 
 kind received as a consideration for the use of, or the right to use, any 
 copyright, patent, trade mark, design or model, plan, secret formula or 
 process or other intangible property, or for the use of, or the right to 
 use, industrial, commercial or scientific equipment, or for information 
 concerning industrial, commercial or scientific experience, and includes 
 payments of any kind in respect of motion picture films and works on film, 
 videotape or other means of reproduction for use in connection with 
 television. 
     4. The provisions of paragraph 2 shall not apply if the beneficial 
 owner of the royalties, being a resident of a Contracting State, carries on 
 business in the other Contracting State in which the royalties arise, 
 through a permanent establishment situated therein, or performs in that 
 other State independent personal services from a fixed base situated 
 therein, and the right or property in respect of which the royalties are 
 paid is effectively connected with such permanent establishment or fixed 
 base. In such case the provisions of Article 7 or Article 14, as the case 
 may be, shall apply. 
     5. Royalties shall be deemed to arise in a Contracting State when the 
 payer is a resident of that State. Where, however, the person paying the 
 royalties, whether the payer is a resident of a Contracting State or not, 
 has in a Contracting State a permanent establishment or a fixed base in 
 connection with which the obligation to pay the royalties was incurred, and 
 such royalties are borne by such permanent establishment or fixed base, 
 then such royalties shall be deemed to arise in the State in which the 
 permanent establishment or fixed base is situated. 
     6. Where, by reason of a special relationship between the payer and the 
 beneficial owner or between both of them and another person, the amount of 
 the royalties, having regard to the use, right or information for which 
 they are paid, exceeds the amount that would have been agreed upon by the 
 payer and the beneficial owner in the absence of such relationship, the 
 provisions of this Article shall apply only to the last-mentioned amount. 
 In such case, the excess part of the payments shall remain taxable 
 according to the laws of each Contracting State, due regard being had to 
 the other provisions of this Convention. 
 
                                Article 13 
                               Capital gains 
 
     1. Gains derived by a resident of a Contracting State from the 
 alienation of immovable property situated in the other Contracting State 
 may be taxed in that other State. 
     2. Gains from the alienation of movable property forming part of the 
 business property of a permanent establishment that an enterprise of a 
 Contracting State has or had in the other Contracting State or of movable 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 property pertaining to a fixed base that is or was available to a resident 
 of a Contracting State in the other Contracting State for the purpose of 
 performing independent personal services, including such gains from the 
 alienation of such a permanent establishment (alone or with the whole 
 enterprise) or of such a fixed base, may be taxed in that other State. 
     3. Gains derived by an enterprise of a Contracting State from the 
 alienation of ships or aircraft operated in international traffic or from 
 containers used in, or other movable property pertaining to, the operation 
 of such ships or aircraft shall be taxable only in that State. 
     4. Gains derived by a resident of a Contracting State from the 
 alienation of: 
     (a) shares, the value of which is derived principally from immovable 
 property situated in the other State, or 
     (b) an interest in a partnership or trust, the value of which is 
 derived principally from immovable property situated in that other State, 
     may be taxed in that other State. For the purposes of this paragraph, 
 the term "immovable property" does not include any property, other than 
 rental property, in which the business of the company, partnership or trust 
 is carried on. 
     5. Gains from the alienation of any property, other than that referred 
 to in paragraphs 1, 2, 3 and 4, shall be taxable only in the Contracting 
 State of which the alienator is a resident. 
     6. The provisions of paragraph 5 shall not affect the right of a 
 Contracting State to levy, according to its law, a tax on gains from the 
 alienation of any property derived by an individual who is a resident of 
 the other Contracting State and has been a resident of the first-mentioned 
 State at any time during the six years immediately preceding the alienation 
 of the property. 
     7. Where an individual who ceases to be a resident of a Contracting 
 State, and immediately thereafter becomes a resident of the other 
 Contracting State, is treated for the purposes of taxation in the 
 first-mentioned State as having alienated a property and is taxed in that 
 State by reason thereof, the individual may elect to be treated for 
 purposes of taxation in the other State as if the individual had, 
 immediately before becoming a resident of that State, sold and repurchased 
 the property for an amount equal to its fair market value at that time. 
 
                                Article 14 
                       Independent personal services 
 
     1. Income derived by an individual who is a resident of a Contracting 
 State in respect of professional or similar services of an independent 
 character shall be taxable only in that State unless the individual has a 
 fixed base regularly available in the other Contracting State for the 
 purpose of performing the services. If the individual has or had such a 
 fixed base, the income may be taxed in the other State but only so much of 
 it as is attributable to that fixed base. 
     2. The term "professional services" includes especially independent 
 scientific, literary, artistic, educational or teaching activities as well 
 as the independent activities of physicians, lawyers, engineers, 
 architects, dentists and accountants. 
 
                                Article 15 
                        Dependent personal services 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     1. Subject to the provisions of Articles 16, 18 and 19, salaries, wages 
 and other remuneration derived by a resident of a Contracting State in 
 respect of an employment shall be taxable only in that State unless the 
 employment is exercised in the other Contracting State. If the employment 
 is so exercised, such remuneration as is derived therefrom may be taxed in 
 that other State. 
     2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1, remuneration derived 
 by a resident of a Contracting State in respect of an employment exercised 
 in the other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned 
 State if: 
     (a) the recipient is present in the other State for a period or periods 
 not exceeding in the aggregate 183 days in any twelve-month period 
 commencing or ending in the calendar year concerned, and 
     (b) the remuneration is paid by, or on behalf of, a person who is not a 
 resident of the other State, and 
     (c) the remuneration is not borne by a permanent establishment or a 
 fixed base that the person has in the other State. 
     3. Notwithstanding the preceding provisions of this Article, 
 remuneration derived in respect of an employment exercised aboard a ship or 
 aircraft operated in international traffic by an enterprise of a 
 Contracting State shall be taxable only in that State unless the 
 remuneration is derived by a resident of the other Contracting State. 
 
                                Article 16 
                              Directors' fees 
 
     Directors' fees and other similar payments derived by a resident of a 
 Contracting State in the capacity as a member of the board of directors or 
 a similar organ of a company which is a resident of the other Contracting 
 State may be taxed in that other State. 
 
                                Article 17 
                        Artistes and sportspersons 
 
     1. Notwithstanding the provisions of Articles 14 and 15, income derived 
 by a resident of a Contracting State as an entertainer, such as a theatre, 
 motion picture, radio or television artiste, or a musician, or as a 
 sportsperson, from that residents personal activities as such exercised in 
 the other Contracting State, may be taxed in that other State. 
     2. Where income in respect of personal activities exercised by an 
 entertainer or a sportsperson in that individuals capacity as such accrues 
 not to the entertainer or sportsperson personally but to another person, 
 that income may, notwithstanding the provisions of Articles 7, 14 and 15, 
 be taxed in the Contracting State in which the activities of the 
 entertainer or sportsperson are exercised. 
     3. The provisions of paragraph 2 shall not apply if it is established 
 that neither the entertainer nor the sportsperson nor persons related 
 thereto participate directly or indirectly in the profits of the person 
 referred to in that paragraph. 
     4. Notwithstanding the provisions of paragraphs 1 and 2, income derived 
 by an entertainer or a sportsperson from the activities referred to in 
 paragraph 1, performed within the framework of cultural or sport exchanges 
 agreed to by the Governments of the Contracting States and carried out 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 other than for the purpose of profit, shall be exempt from tax in the 
 Contracting State in which these activities are exercised. 
 
                                Article 18 
                                 Pensions 
 
     1. Pensions arising in a Contracting State and paid to a resident of 
 the other Contracting State may be taxed in that other State. 
     2. Pensions arising in a Contracting State and paid to a resident of 
 the other Contracting State may also be taxed in the State in which they 
 arise and according to the laws of that State. However, in the case of 
 periodic pension payments, other than payments under the social security 
 legislation in a Contracting State, the tax so charged shall not exceed the 
 lesser of: 
     (a) 15 per cent of the gross amount of the payment; and 
     (b) the rate determined by reference to the amount of tax that the 
 recipient of the payment would otherwise be required to pay for the year on 
 the total amount of the periodic pension payments received by the 
 individual in the year, if the individual were resident in the Contracting 
 State in which the payment arises. 
     3. Notwithstanding anything in this Convention, 
     (a) war pensions and allowances (including pensions and allowances paid 
 to war veterans or paid as a consequence of damages or injuries suffered as 
 a consequence of a war) arising in a Contracting State and paid to a 
 resident of the other Contracting State shall be exempt from tax in that 
 other State to the extent that they would be exempt from tax if received by 
 a resident of the first-mentioned State; 
     (b) benefits under the social security legislation in a Contracting 
 State paid to a resident of the other Contracting State shall be taxable 
 only in the first-mentioned State; and 
     (c) alimony and other similar payments arising in a Contracting State 
 and paid to a resident of the other Contracting State who is subject to 
 tax therein in respect thereof shall be taxable only in that other State, 
 but the amount taxable in that other State shall not exceed the amount 
 that would be taxable in the first-mentioned state if the recipient were a 
 resident thereof. 
 
                                Article 19 
                            Government service 
 
     1. 
     (a) Salaries, wages and other similar remuneration, other than a 
 pension, paid by a Contracting State or a political or 
 administrative-territorial subdivision or a local authority thereof to an 
 individual in respect of services rendered to that State or subdivision or 
 authority shall be taxable only in that State. 
     (b) However, such salaries, wages and other similar remuneration shall 
 be taxable only in the other Contracting State if the services are rendered 
 in that State and the individual is a resident of that State who: 
     (i) is a national of that State, or 
     (ii) did not become a resident of that State solely for the purpose of 
 rendering the services. 
     2. The provisions of paragraph 1 shall not apply to salaries, wages and 
 other similar remuneration in respect of services rendered in connection 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 with a business carried on by a Contracting State or a political or 
 administrative-territorial subdivision or a local authority thereof. 
 
                                Article 20 
                                 Students 
 
     Payments which a student or business apprentice who is, or was 
 immediately before visiting a Contracting State, a resident of the other 
 Contracting State and who is present in the first-mentioned State solely 
 for the purpose of that individuals education or training receives for the 
 purpose of that individuals maintenance, education or training shall not 
 be taxed in that State, if such payments arise from sources outside that 
 State. 
 
                                Article 21 
                               Other income 
 
     1. Subject to the provisions of paragraph 2, items of income of a 
 resident of a Contracting State, wherever arising, not dealt with in the 
 foregoing Articles of this Convention shall be taxable only in that State. 
     2. However, if such income is derived by a resident of a Contracting 
 State from sources in the other Contracting State, such income may also be 
 taxed in the State in which it arises and according to the law of that 
 State. Where such income is income from a trust, other than a trust to 
 which contributions were deductible, the tax so charged shall, if the 
 income is taxable in the Contracting State in which the beneficial owner is 
 a resident, not exceed 15 per cent of the gross amount of the income. 
 
                                Article 22 
                                  Capital 
 
     1. Capital represented by immovable property owned by a resident of a 
 Contracting State and situated in the other Contracting State may be taxed 
 in that other State. 
     2. Capital represented by movable property forming part of the business 
 property of a permanent establishment that an enterprise of a Contracting 
 State has in the other Contracting State, or by movable property pertaining 
 to a fixed base available to a resident of a Contracting State in the other 
 Contracting State for the purpose of performing independent personal 
 services, may be taxed in that other State. 
     3. Capital represented by ships and aircraft operated by an enterprise 
 of a Contracting State in international traffic and by movable property 
 pertaining to the operation of such ships and aircraft shall be taxable 
 only in that State. 
     4. All other elements of capital of a resident of a Contracting State 
 shall be taxable only in that State. 
 
                                Article 23 
                      Elimination of double taxation 
 
     1. In the case of Armenia, double taxation shall be avoided as follows: 
     (a) where a resident of Armenia derives income or owns capital which, 
 in accordance with the provisions of this Convention, may be taxed in 
 Canada, Armenia shall allow: 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     (i) as a deduction from the tax on the income of that resident, an 
 amount equal to the income tax paid in Canada, 
     (ii) as a deduction from the tax on the capital of that resident, an 
 amount equal to the capital tax paid in Canada. 
     Such deduction in either case shall not, however, exceed that part of 
 the income tax or capital tax, as computed before the deduction is given, 
 which is attributable, as case may be, to the income or the capital which 
 may be taxed in Canada. 
     (b) subject to the existing provisions of the law of Armenia regarding 
 the allowance as a credit against Armenian tax of tax payable in a 
 territory outside Armenia and to any subsequent modification of those 
 provisions - which shall not affect the general principle hereof - where a 
 company which is a resident of Canada pays a dividend to a company which is 
 a resident of Armenia and which holds directly or indirectly at least 10 
 per cent of the capital in the first-mentioned company, the credit shall 
 take into account the tax payable in Canada by that first-mentioned company 
 in respect of the profits out of which such dividend is paid; and 
     (c) where in accordance with any provision of this Convention, income 
 derived or capital owned by a resident of Armenia is exempt from tax in 
 Armenia, Armenia may nevertheless, in calculating the amount of tax on the 
 remaining income or capital of such resident, take into account the 
 exempted income or capital. 
     2. In the case of Canada, double taxation shall be avoided as follows: 
     (a) subject to the existing provisions of the law of Canada regarding 
 the deduction from tax payable in Canada of tax paid in a territory outside 
 Canada and to any subsequent modification of those provisions - which shall 
 not affect the general principle hereof - and unless a greater deduction or 
 relief is provided under the laws of Canada, tax payable in Armenia on 
 profits, income or gains arising in Armenia shall be deducted from any 
 Canadian tax payable in respect of such profits, income or gains; 
     (b) subject to the existing provisions of the law of Canada regarding 
 the allowance as a credit against Canadian tax of tax payable in a 
 territory outside Canada and to any subsequent modification of those 
 provisions - which shall not affect the general principal hereof - where a 
 company which is a resident of Armenia pays a dividend to a company which 
 is a resident of Canada and which controls directly or indirectly at least 
 10 per cent of the voting power in the first-mentioned company, the credit 
 shall take into account the tax payable in Armenia by that first-mentioned 
 company in respect of the profits out of which dividend is paid; and 
     (c) where, in accordance with any provision of the Convention, income 
 derived or capital owned by a resident of Canada is exempt from tax in 
 Canada, Canada may nevertheless, in calculating the amount of tax on other 
 income or capital, take into account the exempted income or capital. 
     3. For the purposes of this Article, profits, income or gains of a 
 resident of a Contracting State that may be taxed in the other Contracting 
 State in accordance with this Convention shall be deemed to arise from 
 sources in that other State. 
 
 ----------------------------------------------------- 
 ÆðîºÎ - ß³ñáõÝ³ÏáõÃÛáõÝÁ Ñ³çáñ¹ Ù³uáõÙ 
 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
                                 ÎàÜìºÜòÆ² 
     Ð²Ú²Uî²ÜÆ Ð²Üð²äºîàôÂÚ²Ü Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü ºì Î²Ü²¸²ÚÆ Î²è²ì²ðàôÂÚ²Ü 
         ØÆæºì ºÎ²ØàôîÜºðÆ ºì ¶àôÚøÆ ÎðÎÜ²ÎÆ Ð²ðÎàôØÀ ´²ò²èºÈàô ºì 
                    Ð²ðÎàôØÆò ÊàôU²öºÈÀ Î²ÜÊºÈàô Ø²UÆÜ 
                                (3-ñ¹ Ù³u) 
 
                                Article 24 
                            Non-discrimination 
 
     1. Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other 
 Contracting State to any taxation or any requirement connected therewith 
 that is more burdensome than the taxation and connected requirements to 
 which nationals of that other State in the same circumstances, in 
 particular with respect to residence, are or may be subjected. 
     2. Stateless persons who are residents of a Contracting State shall not 
 be subjected in either Contracting State to any taxation or any requirement 
 connected therewith, which is other or more burdensome than the taxation 
 and connected requirements to which nationals of the State concerned in the 
 same circumstances are or may be subjected to. 
     3. The taxation on a permanent establishment that an enterprise of a 
 Contracting State has in the other Contracting State shall not be less 
 favourably levied in that other State than the taxation levied on 
 enterprises of that other State carrying on the same activities. 
     4. Nothing in this Article shall be construed as obliging a Contracting 
 State to grant to residents of the other Contracting State any personal 
 allowances, reliefs and reductions for taxation purposes on account of 
 civil status or family responsibilities that it grants to its own 
 residents. 
     5. Except where the provisions of paragraph 1 of Article 9, paragraph 7 
 of Article 11, or paragraph 6 of Article 12, apply, interest, royalties and 
 other disbursements paid by an enterprise of a Contracting State to a 
 resident of the other Contracting State shall, for the purpose of 
 determining the taxable profits of such enterprise, be deductible under the 
 same conditions as if they had been paid to a resident of the 
 first-mentioned State. Similarly, any debts of an enterprise of a 
 Contracting State to a resident of the other Contracting State shall, for 
 the purpose of determining the taxable capital of such enterprise, be 
 deductible under the same conditions as if they had been contracted to a 
 resident of the first-mentioned State. 
     6. The provisions of paragraph 5 shall not affect the operation of any 
 provision of the taxation laws of a Contracting State: 
     (a) relating to the deductibility of interest and which is in force on 
 the date of signature of this Convention (including any subsequent 
 modification of such provisions that does not change the general nature 
 thereof); or 
     (b) adopted after such date by a Contracting State and which is 
 designed to ensure that a person who is not a resident of that State does 
 not enjoy, under the laws of that State, a tax treatment that is more 
 favorable than that enjoyed by residents of that State. 
     7. Enterprises of a Contracting State, the capital of which is wholly 
 or partly owned or controlled, directly or indirectly, by one or more 
 residents of the other Contracting State, shall not be subjected in the 
 first-mentioned State to any taxation or any requirement connected 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 therewith that is more burdensome than the taxation and connected 
 requirements to which other similar enterprises that are residents of the 
 first-mentioned State, the capital of which is wholly or partly owned or 
 controlled, directly or indirectly, by one or more residents of a third 
 State, are or may be subjected. 
     8. In this Article, the term "taxation" means taxes that are the 
 subject of this Convention. 
 
                                Article 25 
                        Mutual agreement procedure 
 
     1. Where a person considers that the actions of one or both of the 
 Contracting States result or will result for that person in taxation not in 
 accordance with the provisions of this Convention, that person may, 
 irrespective of the remedies provided by the domestic law of those States, 
 address to the competent authority of the Contracting State of which that 
 person is a resident an application in writing stating the grounds for 
 claiming the revision of such taxation. To be admissible, the said 
 application must be submitted within two years from the first notification 
 of the action resulting in taxation not in accordance with the provisions 
 of the Convention. 
     2. The competent authority referred to in paragraph 1 shall endeavour, 
 if the objection appears to it to be justified and if it is not itself able 
 to arrive at a satisfactory solution, to resolve the case by mutual 
 agreement with the competent authority of the other Contracting State, with 
 a view to the avoidance of taxation not in accordance with the Convention. 
 Any agreement reached within six years from the end of the taxable period 
 in which the taxation not in accordance with the provisions of the 
 Convention arose, shall be implemented notwithstanding any time limits in 
 the domestic law of the Contracting States. 
     3. A Contracting State shall not, after the expiry of the time limits 
 provided in its domestic laws and, in any case, after five years from the 
 end of the taxable period to which the income concerned was attributed, 
 increase the tax base of a resident of either of the Contracting States by 
 including therein items of income that have also been charged to tax in the 
 other Contracting State. This paragraph shall not apply in the case of 
 fraud, willful default or neglect. 
     4. The competent authorities of the Contracting States shall endeavour 
 to resolve by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the 
 interpretation or application of the Convention. 
     5. The competent authorities of the Contracting States may consult 
 together for the elimination of double taxation in cases not provided for 
 in the Convention and may communicate with each other directly for the 
 purpose of applying the Convention. 
 
                                Article 26 
                          Exchange of information 
 
     1. The competent authorities of the Contracting States shall exchange 
 such information as is relevant for carrying out the provisions of this 
 Convention or of the domestic laws of the Contracting States concerning 
 taxes covered by this Convention insofar as the taxation thereunder is not 
 contrary to the Convention. The exchange of information is not restricted 
 by Article 1. Any information received by a Contracting State shall be 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 treated as secret in the same manner as information obtained under the 
 domestic laws of that State and shall be disclosed only to persons or 
 authorities (including courts and administrative bodies) concerned with the 
 assessment or collection of, the enforcement in respect of, or the 
 determination of appeals in relation to taxes imposed in that State. Such 
 persons or authorities shall use the information only for such purposes. 
 They may disclose the information in public court proceedings or in 
 judicial decisions. 
     2. In no case shall the provisions of the paragraph 1 be construed so 
 as to impose on a Contracting State the obligation: 
     (a) to carry out administrative measures at variance with the laws and 
 administrative practice of that or of the other Contracting State; 
     (b) to supply information that is not obtainable under the laws or the 
 normal course of the administration of that or of the other Contracting 
 State; or 
     (c) to supply information that would disclose any trade, business, 
 industrial, commercial or professional secret or trade process, or 
 information, the disclosure of which would be contrary to public policy 
 (ordre public). 
     3. If information is requested by a Contracting State in accordance 
 with this Article, the other Contracting State shall endeavour to obtain 
 the information to which the request relates in the same way as if its own 
 taxation were involved, even through the other State does not, at that 
 time, need such information. If specifically requested by the competent 
 authority of a Contracting State, the competent authority of the other 
 Contracting State shall endeavour to provide information under this Article 
 in the form requested, such as depositions of witnesses and copies of 
 unedited original documents (including books, papers, statements, records, 
 accounts or writings), to the same extent such depositions and documents 
 can be obtained under the laws and administrative practices of that other 
 State with respect to its own taxes. 
 
                                Article 27 
             Members of diplomatic missions and consular posts 
 
     1. Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of 
 members of diplomatic missions or consular posts under the general rules of 
 international law or under the provisions of special agreements. 
     2. Notwithstanding the provisions of Article 4, an individual who is a 
 member of a diplomatic mission, consular post or permanent mission of a 
 Contracting State that is situated in the other Contracting State or in 
 third State shall be deemed for the purposes of the Convention to be a 
 resident of the sending State if that individual is liable in the sending 
 State to the same obligations in relation to tax on total income as are 
 residents of that sending State. 
     3. The Convention shall not apply to international organizations, to 
 organs or officials thereof and to persons who are members of a diplomatic 
 mission, consular post or permanent mission of a third State or group of 
 States, being present in a Contracting State and who are not liable in 
 either Contracting State to the same obligations in relation to tax on 
 their total income as are residents thereof. 
 
                                Article 28 
                            Miscellaneous rules 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



 
     1. The provisions of this Convention shall not be construed to restrict 
 in any manner any exemption, allowance, credit or other deduction accorded 
 by the laws of a Contracting State in the determination of the tax imposed 
 by that State. 
     2. Nothing in the Convention shall be construed as preventing a 
 Contracting State from imposing a tax on amounts included in the income of 
 a resident of that State with respect to a partnership, trust, or 
 controlled foreign affiliate, in which that resident has an interest. 
     3. The Convention shall not apply to any company (nor to income derived 
 from such company by a shareholder thereof), trust or other entity that is 
 a resident of a Contracting State and is beneficially owned or controlled, 
 directly or indirectly, by one or more persons who are not residents of 
 that State, if the amount of the tax imposed on the income or capital of 
 the company, trust or other entity by that State is substantially lower 
 than the amount that would be imposed by that State if all of the shares of 
 the capital stock of the company or all of the interests in the trust or 
 other entity, as the case may be, were beneficially owned by one or more 
 individuals who were residents of that State. 
     4.For the purposes of paragraph 3 of Article XXII (Consultation) of the 
 General Agreement on Trade in Services, the Contracting States agree that, 
 notwithstanding that paragraph, any dispute between them as to whether a 
 measure falls within the scope of the Convention may be brought before the 
 Council for Trade in Services, as provided by that paragraph, only with the 
 consent of both Contracting States. Any doubt as to the interpretation of 
 this paragraph shall be resolved under paragraph 4 of Article 25 or, 
 failing agreement under that procedure, pursuant to any other procedure 
 agreed to by both Contracting States. 
     5. Where under any provision of the Convention any income is relieved 
 from tax in a Contracting State and, under the law in force in the other 
 Contracting State a person, in respect of that income, is subject to tax by 
 reference to the amount thereof that is remitted to or received in that 
 other Contracting State and not by reference to the full amount thereof, 
 then the relief to be allowed under the Convention in the first-mentioned 
 Contracting State shall apply only to so much of the income as is taxed in 
 the other Contracting State. 
 
                                Article 29 
                             Entry into force 
 
     This Convention shall enter into force upon the exchange of diplomatic 
 notes indicating that all internal legal procedures have been complied with 
 and its provisions shall apply: 
     (a) in respect of tax withheld at the source on amounts paid or 
 credited to non-residents on or after the first day of January in the 
 calendar year next following that in which the Convention enters into 
 force; and 
     (b) in respect of other taxes, for taxation years beginning on or after 
 the first day of January in the calendar year next following that in which 
 the Convention enters into force. 
 
                                Article 30 
                                Termination 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    



     This Convention shall continue in effect indefinitely but either 
 Contracting State may, on or before June 30 of any calendar year beginning 
 after the fifth year from the date of the entry into force of the 
 Convention, give to the other Contracting State a notice of termination in 
 writing through diplomatic channels. In such event, the Convention shall 
 cease to have effect: 
     (a) in respect of tax withheld at the source on amounts paid or 
 credited to non-residents, after the end of that calendar year, and 
     (b) in respect of other taxes, for taxation years beginning after the 
 end of that calendar year. 
 
     In witness whereof the undersigned, duly authorized to that effect, 
 have signed this Convention. 
 
     Done in duplicate at Yerevan, this 26th day of June, 2004 in the 
 Armenian, English and French languages, each version being equally 
 authentic. 
 
     The Convention has entered into force on 29.12.2005. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    

    
    


